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8805-е заседание
Пятница, 25 июня 2021 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Юргенсон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Эстония)

Члены: Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гэн Шуан
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гупта
Ирландия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Бирн Нейсон
Кения  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Торойтич
Мексика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Фуэнте Рамирес 
Нигер  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Маман Сани 
Норвегия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Юуль 
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Сент-Винсент и Гренадины  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Принс
Тунис  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ладеб
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Роско
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Томас-Гринфилд
Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Данг

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Сирии г-на Гейра Педерсена и защитницу прав си-
рийских женщин и члена Политического движения 
сирийских женщин г-жу Абир Хусейн.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Педерсену.

Г-н Педерсен (говорит по-английски): Я очень 
благодарен за возможность лично выступить в Со-
вете Безопасности по вопросу о Сирии: такой воз-
можности у меня не было последние 18 месяцев. 

Одним из важнейших приоритетов, конечно 
же, является гуманитарная ситуация, и позволь-
те мне всецело поддержать призыв Генерального 
секретаря, с которым он выступил в Совете Без-
опасности в среду (см. S/PV.8803). Мирные жители 
по всей стране отчаянно нуждаются в получении 
жизненно необходимой помощи и в содействии в 
повышении устойчивости. Абсолютно необходимо 
поддерживать и расширять доступ, в том числе для 
осуществления трансграничных операций и опера-
ций, предусматривающих пересечение линий про-
тивостояния. Колоссальное значение для спасения 
жизней имеет оказание широкомасштабной транс-
граничной помощи в течение еще 12 месяцев. Един-
ство членов Совета в этом вопросе будет иметь ре-
шающее значение.    

Аналогичное единство необходимо и для поли-
тического процесса. Думаю, мы все разочарованы 
отсутствием реального прогресса в наших усилиях 
по осуществлению резолюции 2254 (2015), предпри-
нимаемых на политическом направлении, включая 

принятие новой конституции и проведение выборов 
под наблюдением Организации Объединенных На-
ций. К сожалению, колоссальное недоверие между 
сторонами и сложный характер ситуации на местах 
означают, что в ближайшем времени продвижение 
к всеобъемлющему урегулированию маловероят-
но. Но мы должны найти способы объединиться 
для продвижения элементов этой резолюции, что-
бы постепенно подготовить почву для более ком-
плексного урегулирования конфликта. Я отмечаю 
широкую поддержку членов Совета в этом вопросе.

Способствовать укреплению доверия будут не 
слова, а действия. Ключевые игроки должны быть 
готовы сесть за стол переговоров, продемонстри-
ровав необходимую добрую волю и готовность к 
конкретным действиям. Я считаю, что нам нужен 
новый конструктивный международный диалог по 
Сирии для обсуждения конкретных шагов — реа-
листичных и выверенных шагов, которые должны 
предприниматься на взаимной и обоюдной основе, 
осуществляться параллельно и поддаваться про-
верке. На мой взгляд, необходимо расширять пред-
варительные предметные консультации, в ходе ко-
торых можно было бы определить, какие шаги си-
рийские и международные игроки могут предпри-
нять на начальном этапе, чего они хотят от других 
субъектов и на какие меры готовы сами. 

Я знаю, что это будет нелегко. Но, мне кажется, 
все ключевые игроки заинтересованы в углубле-
нии этого разговора. Я регулярно взаимодейство-
вал с высокопоставленными должностными лица-
ми Российской Федерации и Соединенных Штатов 
как до, так и после недавнего саммита в Женеве. Я 
также поддерживаю регулярные контакты со мно-
гими другими членами Совета и ключевыми го-
сударствами региона. Из Нью-Йорка я лечу в Рим 
для консультаций с министрами иностранных дел, 
которые участвуют в организованном Италией и 
Соединенными Штатами заседании на уровне ми-
нистров по Сирии. Я надеюсь, что скоро смогу при-
ехать в Москву, а также провести консультации с 
Турцией и Ираном: в начале июля в Нур-Султане 
будет проведено заседание в астанинском формате. 

По моему мнению, есть несколько областей, в 
которых могут быть предприняты эти первые шаги. 
Это чрезвычайно значимые для обычных сирийцев 
области, в которых имеются потенциальные точки 
соприкосновения между ключевыми игроками и 
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достижение прогресса в которых будет способство-
вать установлению внутренней и региональной ста-
бильности и укреплению доверия. 

Возьмем, к примеру, содержащийся в резолю-
ции 2254 (2015) призыв к принятию мер в отноше-
нии задержанных, похищенных и пропавших без 
вести лиц. Да, мы продолжаем взаимодействовать с 
сирийскими сторонами и принимаем участие в ра-
бочей группе по этому вопросу. Но эти усилия до 
сих пор не принесли результатов, необходимых для 
решения проблемы подобного характера и масшта-
ба. Это весьма прискорбно, так как семьи из всех 
уголков Сирии сталкиваются с тем, что их близкие 
подвергаются задержаниям, становятся жертвами 
похищений или пропадают без вести. Как мы регу-
лярно слышим от представителей Консультативно-
го совета сирийских женщин, женщины страдают 
особенно сильно, когда задерживают их самих или 
членов их семей. Все стороны — и Сирия, и члены 
международного сообщества — заявляют, что со-
гласны с необходимостью принятия мер. Все сто-
роны выиграют от прогресса. Недавно мы вновь об-
ратились к сирийскому правительству по этому во-
просу, с тем чтобы узнать о прогрессе по ряду ранее 
внесенных нами предложений, а также запросили 
информацию о последнем президентском указе от 
2 мая и недавних сообщениях об освобождении за-
ключенных. На мой взгляд, поэтапный подход при 
проведении обсуждений мог бы помочь добиться 
более серьезного прогресса. 

Еще одной областью потенциального сотруд-
ничества является призыв к общенациональному 
прекращению огня, содержащийся в резолюции 
2254 (2015). Мне не нужно напоминать членам Со-
вета, что в противостоянии на территории Сирии 
участвуют вооруженные силы пяти иностранных 
государств. Де-факто территория Сирии поделена 
на несколько зон влияния, и суверенитет страны 
серьезно подорван. Целый набор региональных со-
глашений о деэскалации и прекращении огня — в 
которых Россия, Турция и Соединенные Штаты 
выступают ключевыми игроками — позволил до-
биться относительного спокойствия между этими 
зонами на протяжении почти 15 месяцев. Однако 
есть опасность того, что существующие договорен-
ности могут быть утрачены. Отдельные случаи на-
силия, почти постоянно происходящие по всей ли-
нии фронта, могут постепенно подорвать их. Более 
того, в случае гораздо более резкой эскалации кон-

фликта они могут оказаться сведены на нет очень 
быстро. Поэтому общенациональное прекращение 
огня должно стать нашей общей целью — с тем 
чтобы предотвратить эти угрозы, обеспечить без-
опасность гражданского населения и сделать пер-
вый шаг к окончательному воссоединению Сирии и 
восстановлению ее суверенитета.

В этом месяце ввиду нападения на больницу 
аш-Шифа в городе Африн имели место тревожные 
признаки эскалации ситуации. Были убиты и ра-
нены гражданские лица, в том числе медицинский 
персонал, часть больницы была разрушена. По-
звольте мне в этой связи еще раз решительно осу-
дить это чудовищное нападение и подчеркнуть, что 
все стороны должны в полном объеме выполнять 
свои обязательства по международному гумани-
тарному праву, в том числе по защите гражданско-
го населения и гражданских объектов. Кроме того, 
мы стали свидетелями очередной эскалации напря-
женности в южной части Идлиба, которая сопрово-
ждалась взаимными обстрелами и авиаударами на 
территории Идлиба, а также сообщениями о гибели 
мирных жителей и массовом перемещении населе-
ния. В этом месяце больше авиаударов, приписы-
ваемых Израилю, было нанесено в других частях 
страны, наблюдалась более неспокойная обстанов-
ка на юго-западе и рост количества нападений со 
стороны террористических группировок, включен-
ных в перечни Совета Безопасности, в том числе в 
рамках операций, ответственность за которые взя-
ло на себя «Исламское государство Ирака и Леван-
та» (ИГИЛ).

Действительно, борьба с включенными в такие 
перечни террористическими группами — это еще 
одна приоритетная область для приложения со-
вместных усилий. Наблюдаются тревожные при-
знаки того, что ИГИЛ, возможно, укрепляет свои 
позиции, о чем свидетельствует рост частоты и 
масштабности его последних нападений. Другие 
включенные в перечни Совета террористические 
группы остаются на свободе и контролируют опре-
деленные территории. Ключевые международные 
игроки могут и должны сотрудничать в рамках эф-
фективной борьбы с включенными в такие перечни 
террористическими группами, с тем чтобы обеспе-
чить защиту гражданского населения и содейство-
вать стабильности — в соответствии с междуна-
родным правом.
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Еще одной сферой, потенциально заслужива-
ющей всеобщего внимания, является восстановле-
ние посредством ликвидации экономических по-
следствий, которые сказываются на большинстве 
сирийцев спустя десятилетие войны и разрушений. 
Судя по некоторым показателям, особенно курсу 
валюты, в последние недели ситуация несколь-
ко стабилизировалась. Однако многие сирийцы с 
трудом обеспечивают себя и своих близких продо-
вольствием, лекарствами и медицинской помощью, 
находят топливо для заправки своих транспортных 
средств, изо всех сил пытаются сохранить свой 
бизнес и испытывают трудности с получением до-
ступа к электричеству и воде. Действительно, со-
кращение подачи воды и связанные с этим огра-
ничения, а также самый сильный дефицит воды в 
бассейне реки Евфрат по-прежнему сказываются 
на миллионах сирийцев на северо-востоке страны. 
Если не принять меры, то сочетание экономическо-
го кризиса и гуманитарного кризиса будет и далее 
иметь катастрофические последствия. Результатом 
этого станут не только еще большие человеческие 
страдания и безысходность, но и нестабильность. В 
этом никто не заинтересован. Чтобы ситуация из-
менилась, нам необходимы реальные реформы и 
международное участие.

Здесь позвольте мне заявить, что важно обе-
спечивать предотвращение и смягчение любых 
гуманитарных последствий санкций, которые усу-
губляют тяжелое положение простых сирийцев, в 
частности ввиду излишнего усердия при их приме-
нении. Я принимаю к сведению меры, принятые в 
последнее время в этом отношении соответствую-
щими игроками, однако в этой связи действительно 
необходима непрерывная работа.

Давайте также обратим внимание на кризис, 
связанный с перемещением населения в Сирии. 
Его масштабы практически невозможно постичь: 
13 миллионов человек были вынуждены покинуть 
свои дома и бежать в другие районы Сирии и за ее 
пределы, а это составляет половину довоенного на-
селения страны. Эта проблема представляет собой 
огромную гуманитарную и национальную траге-
дию, а также, по сути, бомбу замедленного дей-
ствия с точки зрения стабильности региона. Нам 
необходимо принять меры, которые позволят соз-
дать необходимые условия и атмосферу доверия в 
интересах обеспечения безопасного, достойного и 
добровольного возвращения. В этой связи Управ-

ление Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по делам беженцев установило 
базовые показатели и параметры, связанные с обе-
спечением защиты. Я полагаю, что некоторые шаги 
могут быть предприняты правительством, а неко-
торые — иными игроками, которые также могут 
содействовать достижению конкретного прогресса.

Именно такого рода вопросы — а, возможно, 
и некоторые другие, — как мне кажется, требуют 
серьезного обсуждения, а соответствующие взаим-
ные и встречные меры могли бы начать менять к 
лучшему ситуацию, в которой оказались сирийцы, 
и придать импульс политическому процессу.

В то же время позвольте мне подчеркнуть, что 
я по-прежнему стараюсь содействовать работе Кон-
ституционного комитета, который вносит важный 
вклад в более широкий процесс. Работать над но-
вой Конституцией в ситуации неразрешенного кон-
фликта, без сомнения, тяжело. Но именно на это 
согласились обе стороны — правительство Сирий-
ской Арабской Республики и Сирийская комиссия 
по переговорам, — когда заключили соглашение о 
круге полномочий и основных правилах процедуры 
для заслуживающего доверия, сбалансированного 
и инклюзивного Конституционного комитета, со-
званного при содействии Организации Объединен-
ных Наций. Совет приветствовал это соглашение 
в заявлении Председателя от 8 октября 2019 года 
(S/PRST/2019/12). Думаю, что большинство сирий-
цев и большинство присутствующих здесь, в этом 
зале, разочарованы тем, что Комитет, который 
провел пять заседаний, до сих пор не в состоянии 
оперативно добиться результатов и непрерывно-
го прогресса в выполнении своего согласованного 
мандата по подготовке и вынесению на всенарод-
ное одобрение проекта конституционной реформы.

В дополнение к обновленной информации, 
содержащейся в моем последнем сообщении 
(см. S/2021/418), я хотел бы отметить, что по-
прежнему стараюсь содействовать достижению 
между сирийскими сопредседателями договорен-
ности о том, как обеспечить решение существую-
щих проблем, на основании направленного мною 
в апреле компромиссного предложения. В связи с 
осуществлением этих усилий в Дамаске настоящее 
время находится заместитель Специального по-
сланника Хаула Матар. Когда будет получено со-
гласие сопредседателей, мы проведем брифинг для 
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оставшейся трети членов Конституционного коми-
тета и сразу же приступим к планированию шестой 
женевской сессии и дальнейшей работы Комитета.

По мере дальнейшего осуществления полити-
ческого процесса мы должны задействовать в нем 
все то множество сирийцев, которые работают над 
смягчением последствий этого конфликта и наве-
дением мостов между членами своего общества. 
Именно поэтому для меня и моих сотрудников, 
как и для моих предшественников, приоритетной 
задачей является вовлечение в политический про-
цесс самого широкого спектра представителей си-
рийского гражданского общества, в том числе по 
линии нашего «Кабинета поддержки гражданского 
общества».

Я рад сообщить о том, что в этом месяце мы 
активизировали эти усилия по двум направлениям. 
Во-первых, мы создали первую из серии тематиче-
ских рабочих групп, с тем чтобы позволить участ-
никам нашего «Кабинета поддержки гражданско-
го общества» с помощью виртуальной платформы 
более систематически делиться своими знаниями и 
опытом и определять направление моих посредни-
ческих усилий.

Во-вторых, ранее на этой неделе заместитель 
Специального посланника Матар и наши сотрудни-
ки приступили к проведению серии виртуальных 
региональных консультаций в рамках «Кабинета 
поддержки гражданского общества». В мероприя-
тии принимают участие около 120 представителей 
гражданского общества Сирии, более трети из ко-
торых составляют женщины, находящиеся во всех 
провинциях Сирии и за рубежом. Я рассчитываю 
на то, что на следующей неделе смогу лично пооб-
щаться с ними.

Такие встречи с сирийцами и те общие выво-
ды, которые они позволяют выработать, продолжа-
ют формировать мою собственную точку зрения. 
Мы видим стремление к политическому урегули-
рованию конфликта как единственному средству 
вернуть страну к жизни. Есть ощущение, что до-
стижение этой цели не только желанно, но и воз-
можно и что для этого Организация Объединенных 
Наций должна сберечь политический процесс и со-
действовать его осуществлению. Есть также ощу-
щение того, что на данном этапе самой важной при-
оритетной задачей должно быть решение проблем, 
которые ежедневно причиняют самим сирийцам все 

новые страдания. И есть очень сильное ощущение 
того, что многие вопросы вышли из-под контроля 
сирийцев и требуют международного внимания.

Сирийское гражданское общество — и, я по-
лагаю, подавляющее большинство сирийцев — от-
чаянно ищет признаки того, что члены междуна-
родного сообщества, несмотря на свои разногласия, 
могут работать вместе. Я призываю всех присут-
ствующих помочь мне в этих усилиях в ближайшие 
недели и месяцы. Тем самым, я надеюсь, мы сможем 
облегчить страдания многих миллионов сирийцев, 
содействовать стабильности и шаг за шагом дви-
гаться вперед. Нашей целью по-прежнему является 
прочное политическое урегулирование, которое от-
вечало бы законным чаяниям сирийского народа и 
позволило восстановить суверенитет, единство, не-
зависимость и территориальную целостность Си-
рии в соответствии с резолюцией 2254 (2015).

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Педерсена за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово г-же Хусейн.

Г-жа Хусейн (говорит по-арабски): Прежде 
всего позвольте мне выразить признательность за 
возможность выступить сегодня в Совете Безопас-
ности в то время, когда необходимо проявить само-
отверженность и мужество для принятия полити-
ческих мер.

Для меня большая честь выступать с сообще-
нием от имени Политического движения сирийских 
женщин. Заявление, с которым я сегодня выступаю, 
отражает силу движения по всей Сирии и всему 
миру. Мы надеемся, что это заседание Совета Без-
опасности свидетельствует о том, что международ-
ное сообщество по-прежнему обеспокоено судьбой 
сирийского народа. В настоящее время вследствие 
войны и ухудшения экономического положения си-
рийский народ нуждается в гуманитарной помощи, 
которая имеет решающее значение для улучшения 
качества жизни миллионов людей в Сирии. Мы 
благодарны Совету за внимание к сирийскому на-
роду. Однако мы надеемся построить устойчивое 
будущее в Сирии путем выработки подлинного по-
литического решения и поддержки стабильности и 
безопасности в Сирии и ее восстановления. Тогда 
наше выживание не будет зависеть от международ-
ной помощи.
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Все члены Политического движения сирийских 
женщин на территории Сирии, включая меня, зани-
мают одну и ту же позицию, которую столь красно-
речиво выразила одна из наших коллег:

«Мы, проживающие в Сирии женщины, 
сильны, и мы не нуждаемся в том, чтобы 
нас жалели из-за нашего географического 
положения. Мы добровольно решили остаться, 
потому что, на наш взгляд, это дает нам больше 
возможностей для осуществления перемен, по 
крайней мере в нашем обществе. Виртуальные 
платформы способствуют устранению барьеров 
между женщинами в Сирии и за ее пределами. 
Проявление к нам сочувствия заставляет нас 
чувствовать себя слабыми и заслуживающими 
жалости. Мы уважаем благородные намерения 
людей, но мы сильны. Мы движемся в 
правильном направлении и упорно боремся за 
то, чтобы достичь того, к чему мы стремимся».

В международных докладах приводятся исчер-
пывающие данные об ухудшении условий жизни 
сирийского народа в различных отношениях, в свя-
зи с чем наиболее вопиющим примером является 
недоступность самых элементарных составляю-
щих нормальной жизни на фоне высоких цен и не-
хватки рабочих мест. Наши дети лишены возмож-
ности учиться из-за военных операций, в том числе 
бомбардировок школ, необходимости часто менять 
свое местонахождение и того, что детям приходит-
ся работать, чтобы содержать свои семьи, большин-
ство из которых живет в условиях нищеты.

Я вижу, как женщины страдают от отсутствия 
экономической безопасности и стабильности, ха-
оса, проявлений гендерного насилия и необходи-
мости бежать из родного дома, как они становятся 
жертвами похищений и распространяющихся бо-
лезней. И это положение только ухудшилось с на-
чалом пандемии коронавирусной инфекции. Боль-
ницы уже не в состоянии принимать пациентов и 
обеспечивать необходимое лечение.

В районах, контролируемых режимом, поводы 
для страха у людей те же самые: ухудшение усло-
вий жизни, ситуации в плане здравоохранения и 
боязнь подвергнуться задержанию службами без-
опасности без суда и следствия, что все еще проис-
ходит достаточно часто.

Постановка экономики на военные рельсы при-
вела к распространению организованной преступ-
ности, наркоторговли, похищений и убийств. Тем 
не менее те, кто проживает на контролируемых ре-
жимом территориях, и те, кто живет за их преде-
лами, продолжают так же активно общаться и под-
держивать друг друга, хотя бы с помощью вирту-
альных средств. Действие различных сил, каждая 
из которых обладает собственной повесткой дня, и 
географическая разобщенность усилили раскол в 
обществе, усугубили разделение по признаку иден-
тичности и сократили возможности для диалога. 
Это продолжает препятствовать нашему общению 
и не позволяет достичь общего представления о 
целях, которое способствовало бы формированию 
инклюзивной национальной идентичности.

Столкнувшись с этими трудностями, сирий-
ский режим по-прежнему отказывается признавать 
сирийцев, проживающих за пределами контролиру-
емых им территорий. Это стало очевидным в ходе 
президентских выборов, на которых президент обе-
спечил себе возможность переизбираться на новый 
срок, игнорируя резолюции Совета Безопасности, в 
частности резолюцию 2254 (2015). Выборы не охва-
тили всех сирийцев внутри страны и за рубежом, 
бросив вызов международному сообществу и про-
игнорировав план реализации политического реше-
ния, предусматривающий завершение разработки 
новой конституции и проведение в соответствии с 
ней выборов под наблюдением Организации Объ-
единенных Наций.

Мои собственные наблюдения на местах и наши 
национальные консультации по выборам, в кото-
рых приняли участие женщины из 15 регионов Си-
рии, находящихся как под контролем режима, так и 
вне его, подтвердили, что эти выборы были фаль-
сифицированы. Силы безопасности сирийского ре-
жима оказывали давление, вынуждая голосовать 
за представителей этого режима. Из-за царившего 
страха и в силу того, что карточка для голосования 
необходима для официальных операций, таких как 
продление проездного документа или так называ-
емой смарт-карты, с помощью которой сирийцы 
получают хлеб, газ для приготовления пищи и ав-
томобильное топливо, весь процесс не соответство-
вал самым основным международно признанным 
стандартам.
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В свете этой реальности, на фоне роста рисков, 
непредсказуемых случаев обострения ситуации на 
местах и международных осложнений для Сирии 
и стран региона удивительно, что международное 
сообщество не смогло принять всеобъемлющее по-
литическое решение для выполнения резолюций, 
принятых самим Советом Безопасности с целью до-
биться прекращения военных операций на всей тер-
ритории Сирии, поддержать работу Конституцион-
ного комитета, установив четкие временные рамки 
для завершения разработки новой конституции в 
соответствии с интересами и правами сирийских 
женщин и мужчин, и возобновить политический 
процесс в целях формирования переходного орга-
на управления путем работы над всеми четырьмя 
«корзинами» вопросов одновременно для достиже-
ния всеобъемлющего решения.

Мы полностью осознаем, что всеобъемлющее 
решение, к которому мы стремимся, может потре-
бовать определенного времени, но некоторые шаги 
можно предпринять, с тем чтобы остановить ухуд-
шение положения в плане безопасности и поддер-
жать тех, кто стремится укрепить доверие со сто-
роны сирийского народа, особенно женщин. Нам 
нужна поддержка Совета в подготовке почвы для 
создания безопасной и нейтральной обстановки в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015), а также в 
работе по укреплению взаимного доверия. Этого 
можно достичь посредством следующих шагов. 

Первый и самый важные шаг — это немедлен-
ное и безоговорочное освобождение всех, кто был 
задержан. Для создания безопасной и нейтральной 
обстановки необходимо установление судьбы похи-
щенных и насильственно исчезнувших лиц. Вопрос 
об освобождении задержанных не подлежит обсуж-
дению. Эта задача является для нас первоочередной.

Во вторую очередь, необходимо обуздать под-
держиваемые на региональном или международном 
уровне вооруженные группы, которые никогда не 
отстаивали интересы сирийского народа, а лишь 
углубили раскол между нами.

В-третьих, необходимо положить конец прак-
тике, способствующей демографическим измене-
ниям. Такая практика отмечалась в нескольких ре-
гионах Сирии, в том числе Эль-Кусайре, Восточной 
Гуте, Даръа и Хомсе. В частности, речь идет о все 
еще происходящей в ряде регионов практике на-
сильственного переселения.

В-четвертых, должны быть созданы необходи-
мые условия для обеспечения безопасного, добро-
вольного и достойного возвращения сирийцев в ме-
ста их первоначального проживания.

Наконец, политическое урегулирование долж-
но быть увязано с привлечением к ответственности 
лиц, виновных в совершенных против сирийских 
женщин и мужчин преступлениях, — это стало бы 
первым шагом на пути к справедливости.

Сирия — первая из арабских стран, где в 
1949 году женщины получили право голоса. Тем 
не менее сегодня женщины все меньше участвуют 
в политической жизни. Мы стремимся обеспечить 
полноправное гражданство, справедливость и де-
мократию для всех, но этого невозможно добиться 
в полной мере без участия всех активных полити-
ческих сил Сирии в согласовании политического 
решения. Демократия не будет достигнута полно-
стью, если мы не обеспечим более широкое полити-
ческое участие сирийских женщин в переговорном 
процессе на равной и совместной основе с мужчи-
нами во имя построения нашего будущего исходя 
из общей позиции. Это можно сделать путем разра-
ботки конституции, гарантирующей права женщин 
посредством закрепления в законодательной систе-
ме статуса международных конвенций, приоритет-
ного по отношению к национальной правовой си-
стеме, с целью отмены любого рода дискриминации 
в отношении женщин. Это положительно скажется 
на прочности политического урегулирования и его 
осуществлении на местах благодаря обеспечению 
участия женщин в разработке и реализации страте-
гий управления сектором безопасности, чтобы нам 
удалось добиться безопасной и нейтральной обста-
новки в качестве шага на пути к восстановлению.

Мы уверены в своей способности играть реша-
ющую и конструктивную роль в мирном процессе 
в качестве движущей силы демократизации во имя 
устойчивого мира и устойчивого развития. Хотя 
несколько женщин и избраны в местные советы, в 
целом современный быт на местах не способствует 
вовлечению женщин в процесс принятия политиче-
ских решений.

Мы, Политическое движение сирийских жен-
щин, взаимодействуем с сирийскими феминистка-
ми в гражданском обществе, определяя феминист-
скую повестку дня и ее приоритеты. Мы работа-
ем над согласованностью между политическим и 
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гражданским направлениями и над созданием ме-
ханизма, гарантирующего значимое присутствие 
женщин на руководящих должностях и во всех 
органах и учреждениях, при котором доля жен-
щин должна составлять не менее 30 процентов от 
общего числа мест. Даже если женщины-делегаты 
не назначены, такие места не должны быть заняты 
мужчинами; они должны оставаться вакантными 
до тех пор, пока не будут заняты женщинами. Эта 
процентная квота будет временной конструктивной 
мерой для достижения паритета в соответствии с 
резолюцией 1325 (2000) о роли женщин в процес-
сах укрепления мира и безопасности. В этом году 
тема нашей конференции звучала так: «Без женщин 
– нет легитимности».

Я благодарю Вас, г-н Председатель, за внима-
ние и хотел бы еще раз выразить признательность 
Совету Безопасности за обеспечение того, чтобы 
голос сирийских женщин был услышан.

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю г-жу Хусейн за ее сообщение.

Я хотел бы обратить внимание ораторов на 
пункт 22 записки Председателя S/2017/507, в ко-
тором содержится призыв ко всем участникам за-
седаний Совета следить за тем, чтобы продолжи-
тельность их выступлений на заседаниях Совета 
не превышала пяти минут, в соответствии с обяза-
тельством Совета Безопасности более эффективно 
использовать формат открытых заседаний.

Сейчас слово предоставляется членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Благодарю Спе-
циального посланника Педерсена за его сегодняш-
нее сообщение.

Соединенные Штаты вновь заявляют о своей 
всесторонней поддержке неустанных усилий г-на 
Педерсена и его сотрудников по поиску мирного 
урегулирования конфликта в Сирии. Выражаем 
особую признательность г-же Абир Хусейн за ее 
деятельность, а также за ее усилия по расширению 
прав и возможностей женщин и девочек в Сирии.

Женщины и девочки в Сирии и во всем мире 
несоразмерно страдают от конфликтов и вместе с 
тем по-прежнему недостаточно представлены в 
мирных процессах. Такая недостаточная представ-

ленность является несправедливой. Она также под-
рывает усилия по установлению мира. Мы долж-
ны поддержать деятельность Консультативного 
совета сирийских женщин и аналогичные усилия, 
поскольку, как нам хорошо известно, обеспечение 
участия женщин в переговорах и процессе урегу-
лирования ведет к миру. Нам нужен мир, поскольку 
в результате десятилетней войны сирийский народ 
уже слишком долго испытывает страдания. Един-
ственный способ обеспечения мира и стабильности 
в Сирии — это урегулирование конфликта и пре-
кращение войны. Поэтому Соединенные Штаты 
сохраняют свою приверженность резолюции 2254 
(2015) как единственной основе для справедливого 
и устойчивого политического урегулирования си-
рийского конфликта.

Так называемые выборы, прошедшие в мае, 
определенно не соответствовали содержащим-
ся в этой резолюции положениям. Эти выборы не 
были свободными. Они не были справедливыми. 
Они были просто-напросто фарсом. В них не при-
нимали участие миллионы сирийцев, покинувших 
свои дома и перемещенных в Сирии или по всему 
региону. Как единогласно заявил Совет Безопасно-
сти, выборы в Сирии должны пройти после приня-
тия новой Конституции и под надзором со стороны 
Организации Объединенных Наций, как это пред-
усмотрено резолюцией 2254 (2015). Этого не про-
изошло. Сирийский народ заслуживает проведения 
таких выборов, к которым должен быть допущен 
широкий круг кандидатов и которые должны прой-
ти в безопасных условиях и предусматривать кон-
структивное участие в них перемещенных лиц.

Между тем продолжающийся конфликт в Си-
рии представляет угрозу для региональной и меж-
дународной безопасности. Особое беспокойство 
вызывают неоднократные нарушения режима пре-
кращения огня в Идлибе. Кроме того, следует не-
замедлительно положить конец нападениям, таким 
как недавний удар по жилым районам и больнице 
«Аш-Шифа» в Африне. Военные действия, особен-
но против охраняемых медицинских учреждений, 
не приведут к миру. Они ведут лишь к страданиям. 
Призываем все, абсолютно все стороны соблюдать 
общенациональный режим прекращения огня. На-
стало время принять участие в политическом про-
цессе и положить конец войне. Мы поддерживаем 
усилия Канцелярии Специального посланника по 
освобождению десятков тысяч произвольно или не-
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справедливо задержанных сирийцев. Семьи тысяч 
пропавших без вести сирийцев ждут этого слиш-
ком долго и заслуживают того, чтобы получить ин-
формацию о судьбе своих близких.

Мы также принимаем к сведению усилия Спе-
циального посланника Педерсена по достижению 
прогресса в работе Конституционного комитета. 
Все стороны должны оказать конструктивное со-
действие этим добросовестным усилиям. Однако 
Соединенные Штаты не будут признавать или под-
держивать какую-либо помощь в области восста-
новления, которая была бы выгодной режиму Аса-
да, пока не будет достигнут прогресс в проведении 
политических реформ.

Наконец, нам необходимо срочно достичь по-
литического решения — в немалой степени в связи 
с тяжелой гуманитарной ситуацией. Как нам всем 
известно, эта ситуация только ухудшится, если не-
которые члены Совета откажутся продлить мандат 
на оказание трансграничной помощи. Соединен-
ные Штаты поддерживают все методы доставки 
помощи, в том числе через линии противостояния. 
Вместе с тем, как мне ясно дали понять во время 
моей поездки на границу беженцы, представители 
неправительственных организаций, гуманитарные 
работники Организации Объединенных Наций и 
местные эксперты, не существует абсолютно ника-
кой альтернативы трансграничной помощи. От кон-
трольно-пропускного пункта в Баб-эль-Хаве бук-
вально зависит жизнь миллионов сирийцев, и мы 
должны вновь санкционировать его работу, а также 
обеспечить возобновление работы контрольно-про-
пускных пунктов в Баб-эс-Саляме и Эль-Ярубии. 
Этот тяжелый гуманитарный кризис оказывает 
прямое воздействие на политическую ситуацию. 
Прекращение оказания трансграничной помощи 
приведет к еще большей дестабилизации ситуа-
ции в регионе и будет способствовать появлению 
еще большего числа внутренне перемещенных лиц. 
Это вынудит еще большее число внутренне пере-
мещенных лиц спасаться бегством. Призываем Со-
вет Безопасности вновь санкционировать оказание 
трансграничной гуманитарной помощи по линии 
Организации Объединенных Наций и увеличить 
ее объем, с тем чтобы дать сирийскому народу воз-
можность построить будущее для себя и для своих 
детей, которое приведет нас к устойчивому и спра-
ведливому миру.

Г-н де ла Фуэнте Рамирес (Мексика) (говорит 
по-испански): Благодарю Специального посланника 
Педерсена и г-жу Хусейн за их сообщения. Я так-
же приветствую представителей Сирии, Ирана и 
Турции. 

Как только что сказал г-н Педерсен, переговоры 
относительно политического будущего Сирии не 
двигаются с мертвой точки, несмотря на его много-
численные попытки выйти из тупика. Сожалеем, 
что сторонам не удалось договориться о проведе-
нии шестого заседания малой группы Конститу-
ционного комитета. Со времени первого заседания 
Комитета прошло около 20 месяцев, а существен-
ного прогресса до сих пор нет. В связи с этим на-
стоятельно призываем делегации, и в частности 
делегацию, направленную правительством Сирии, 
конструктивно подойти к участию в переговорах. В 
отсутствие диалога не удастся отразить в будущей 
сирийской конституции пункты, представляющие 
взаимный интерес. Нет сомнений в том, что для 
достижения прогресса в деле урегулирования кон-
фликта нужен всеобъемлющий и всеохватный по-
литический процесс, который должен быть подкре-
плен надежным и устойчивым общенациональным 
прекращением огня. 

Кроме того, в своем выступлении г-жа Хусейн 
только что отметила решающую роль граждан-
ского общества. В связи с этим высоко оцениваем 
усилия Специального посланника, направленные 
на поддержание регулярных контактов с Консуль-
тативным советом сирийских женщин и делегацией 
гражданского общества. Десять лет конфликта оста-
вили глубокие рубцы на ткани сирийского обще-
ства. В своем развитии и обеспечении социального 
единства страна опирается именно на гражданское 
общество. А значит мы должны с ним работать. 

Мексика присоединяется к призыву Генераль-
ного секретаря прояснить факты о многочислен-
ных случаях пропажи людей и призываем освобо-
дить заключенных. Без уделения приоритетного 
внимания к требованиям добиться справедливости 
и ответственности в отношении произвольных за-
держаний, насильственных исчезновений и нару-
шений прав человека будет очень трудно, а может 
быть даже невозможно, найти путь к примирению и 
устойчивому миру в Сирии. Учитывая, что были со-
вершены международные преступления, я считаю, 
что они должны быть переданы на рассмотрение в 
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Международный уголовный суд. Вновь обращаем-
ся ко всем государствам с призывом сотрудничать с 
Международным, беспристрастным и независимым 
механизмом и Независимой международной комис-
сией по расследованию. Вновь выражаем обеспоко-
енность в связи с тем, что условия для безопасного, 
надежного и достойного возвращения сирийских 
беженцев так и не созданы. Признаем заслуги мно-
гих принимающих стран, однако необходимо про-
должать оказывать поддержку региональным уси-
лиям Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по делам беженцев. 

Что касается экономики, то тут хороших ново-
стей тоже нет. Ухудшение экономической ситуации 
усугубилось последствиями пандемии. Это, в свою 
очередь, привело к растущему недовольству граж-
дан, вылившемуся в массовые протесты в разных 
частях страны. Призываем власти уважать право 
протестующих на свободу ассоциаций и настоя-
тельно призываем правительство Сирии сотруд-
ничать с Управлением Верховного комиссара по 
правам человека и предоставить ему возможность 
работать на местах для защиты и поощрения со-
блюдения прав человека. 

Десятилетний конфликт повлек за собой огром-
ное количество человеческих жертв и широкие по 
географическому охвату последствия, что говорит 
о тяжелом гуманитарном кризисе. Налицо срочная 
необходимость развивать политический процесс. 
Без окончательного прекращения боевых действий 
гуманитарные потребности будут продолжать ра-
сти, а недоверие к возобновлению политического 
диалога – усиливаться. Оказание гуманитарной 
помощи не может быть заложником политических 
соображений. 

В заключение хочу вновь выразить озабочен-
ность нашей страны в связи с злоупотреблениями 
некоторыми государствами статьей 51 Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, на которую они 
ссылаются для оправдания применения силы в Си-
рии, выходя при этом за рамки данного положения, 
с тем чтобы обойти необходимость получать пря-
мое разрешение Совета Безопасности.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай благодарит Специального посланника Пе-
дерсена и г-жу Хусейн за их сообщения. Привет-
ствуем присутствующего здесь Специального по-
сланника Педерсена и выражаем признательность 

за его усилия по содействию осуществлению резо-
люции 2254 (2015) и обеспечению дальнейшей ра-
боты Сирийского конституционного комитета. 

Сирийский вопрос должен быть в конечном сче-
те решен политическими средствами. Именно из-за 
отсутствия прогресса на политическом направле-
нии возможности международного сообщества по 
оказанию гуманитарной помощи оказались поч-
ти на пределе. Китай поддерживает политический 
процесс, осуществляемый под руководством и при 
непосредственном участии самих сирийцев, полное 
выполнение резолюции 2254 (2015) и посредниче-
ские усилия Специального посланника Педерсена.

Конституционному комитету трудно добиться 
ожидаемого результата, поскольку Сирия страдает 
от иностранной оккупации, односторонних санк-
ций и терроризма. Тем не менее переговоры всегда 
лучше войны. Китай надеется, что Конституцион-
ный комитет как можно скорее приступит к шесто-
му раунду переговоров, сохраняя независимость и 
свободу от внешнего вмешательства.

В то же время мы должны признать, что одной 
лишь разработки новой конституции и проведения 
выборов недостаточно для решения сирийского во-
проса. Успехи на политическом треке зависят от 
укрепления взаимного доверия между сирийскими 
сторонами и теми, кто имеет влияние на ситуацию 
в Сирии. Только в условиях такого взаимного до-
верия возможен консенсус по вопросам, представ-
ляющим общий интерес для сирийского народа, а 
также его поэтапное и основанное на встречных 
шагах осуществление. В ходе этого процесса не-
обходимо в полной мере уважать суверенитет и 
территориальную целостность Сирии, равно как и 
политическую независимость сирийского народа. 
Введенные против Сирии односторонние санкции 
должны быть сняты. Необходимо полностью отка-
заться от любых планов, нацеленных на смену ре-
жима в Сирии.

Срок действия разрешения на трансграничный 
гуманитарный доступ в Сирию истекает. Совет 
Безопасности должен провести подробный обмен 
мнениями по проекту резолюции, посвященному 
этому вопросу, провести глубокие и всесторонние 
консультации, стремиться к консенсусу и избегать 
конфронтации. Это поможет всем сторонам повы-
сить уровень взаимного доверия и создать благо-
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приятные условия для развития политического 
процесса.

Развитие сирийского политического процесса 
требует стабильной обстановки в плане безопас-
ности. На северо-западе Сирии террористические 
организации, включенные в санкционный список 
Совета Безопасности, совершают постоянные на-
падения и похищают мирных жителей. Частые бое-
столкновения на северо-востоке страны привели к 
перемещению гражданского населения. Иностран-
ные войска продолжают действовать в Сирии без 
каких-либо обозначенных сроков их вывода. 

Все эти аспекты еще больше усложняют ситуа-
цию в области безопасности в Сирии. Китай насто-
ятельно призывает все заинтересованные стороны 
выполнить призыв Генерального секретаря к гло-
бальному прекращению огня и как можно скорее 
положить конец иностранной оккупации Сирии. 
Китай призывает международное сообщество укре-
пить сотрудничество в области борьбы с террориз-
мом в соответствии с нормами международного 
права и соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности и совместно бороться с террористи-
ческими силами в Сирии.

Сирийская экономика находится в критическом 
состоянии. Без своевременной международной по-
мощи гуманитарные последствия будут катастро-
фическими. Утверждения о поисках решений, ко-
торые не сопровождаются принятием реальных 
мер для предотвращения усугубления проблемы, 
попросту неэффективны. Китай призывает соот-
ветствующие страны возобновить оказание Сирии 
экономической помощи и помощи в целях развития 
и не увязывать помощь с политическим процессом.

Г-н Роско (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Благодарю Специального послан-
ника Генерального секретаря Педерсена за его со-
общение. Как уже отметили другие ораторы, очень 
приятно вновь видеть его среди нас в этом зале. Я 
также выражаю глубокую признательность г-же 
Хусейн за ее сообщение. Считаю, что она предста-
вила нам наглядную картину бедственного положе-
ния в Сирии, особенно в плане насилия и дискри-
минации в отношении женщин и их исключения из 
политического процесса, которое лишь причиняет 
ущерб. Было интересно узнать о том, насколько 
представленные ею оценка ситуации и способы ее 
урегулирования соответствуют нашим. Как она и 

настаивала, мы не выражаем ей сочувствия, а лишь 
восхищаемся ее силой и решимостью бросить вы-
зов незаконному режиму и бороться за перемены и 
обеспечение подотчетности.

Мы по-прежнему твердо убеждены в том, что 
единственным способом обеспечения прав всех си-
рийцев является прекращение этого ужасающего 
конфликта путем переговоров и что единственным 
жизнеспособным путем к прочному и всеобъемлю-
щему миру остается установленный резолюцией 
2254 (2015) политический процесс. Как четко заявил 
Совет в резолюции 2254 (2015), решающее значение 
имеет конструктивное участие женщин в полити-
ческом процессе, осуществляемом при содействии 
Организации Объединенных Наций. Отрадно было 
услышать подтверждение этих слов от самой г-жи 
Хусейн. Действительно, мы не можем представить 
себе урегулирование этой ситуации без участия 
женщин. Поэтому мы с чувством глубокого удов-
летворения отмечаем имеющую первостепенное 
значение работу Политического движения сирий-
ских женщин и продолжающееся взаимодействие 
Специального посланника с женщинами-предста-
вителями. Меня обнадеживает представленная им 
информация об используемых им новаторских спо-
собах обеспечения участия гражданского общества 
в этом процессе.

Сейчас, когда в Сирии уже состоялись так на-
зываемые президентские выборы, которые были не 
более чем отвлекающим маневром — я отметил тот 
факт, что г-жа Хусейн назвала их фиктивными, — 
мы призываем сирийский режим наконец принять 
конструктивное участие в политическом процессе 
и работе Конституционного комитета в целях вы-
работки новой Конституции и проведения свобод-
ных и справедливых выборов в соответствии с этим 
документом. Отмечаем деятельность Специального 
посланника на этом направлении, а также его уси-
лия по ускорению прогресса по всем аспектам ре-
золюции 2254 (2015), в том числе путем содействия 
достижению более широкого международного кон-
сенсуса в отношении дальнейших действий. Нам 
было бы интересно узнать больше о его идеях от-
носительно нового международного диалога.

Мы не должны забывать, что конфликт в Сирии 
все еще продолжается, и мы глубоко обеспокоены 
растущим уровнем насилия, включая удары на юге 
Идлиба, совершенное режимом 9 июня нападение 
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на учебное заведение в лагере для внутренне пере-
мещенных лиц и нападение еще на одну больницу 
в Африне 12 июня. Призываем все стороны вы-
полнять свои обязательства по международному 
гуманитарному праву, соблюдать существующие 
соглашения о прекращении огня и выполнить со-
держащееся в резолюции 2254 (2015) указание об 
общенациональном прекращении огня. Эта цель 
остается как никогда актуальной.

Мы также отмечаем содержащийся в резолюции 
2254 (2015) призыв предоставить доступ к гумани-
тарной помощи всем нуждающимся в ней лицам и 
благодарим Специального посланника Педерсена 
за его сегодняшние замечания. Разумеется, в среду, 
23 июня (см. S/PV.8803), мы достаточно подробно 
обсудили необходимость обеспечения гуманитар-
ного доступа. Поэтому сегодня мы не будем возвра-
щаться к этим вопросам.

Как и другие ораторы, мы вновь призываем ре-
жим освободить произвольно задержанных лиц, 
чему, как заявила г-жа Хусейн, ее группа уделяет 
первоочередное внимание, а также обеспечить до-
ступ к медицинской помощи для задержанных и 
предоставить информацию о пропавших без вести 
лицах их семьям в соответствии с резолюцией 2254 
(2015) и резолюциями Совета по правам человека 
по Сирии.

Наконец, достижение прогресса в политиче-
ском процессе — это единственный способ создать 
условия для безопасного и добровольного возвра-
щения беженцев и внутренне перемещенных лиц в 
свои дома и добиться долгосрочного урегулирова-
ния конфликта в Сирии.

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного посланника Генерального секретаря Гейра Пе-
дерсена за его сегодняшнее сообщение и выразить 
нашу признательность за его напряженную работу 
на местах в это очень трудное время. Благодарю 
также г-жу Абир Хусейн за то, что она поделилась 
своими соображениями. Приветствую присутству-
ющих на этом заседании представителей Сирии, 
Турции и Ирана.

Прежде всего позвольте мне заявить о нашей 
твердой поддержке политического процесса, осу-
ществляемого при содействии Организации Объе-
диненных Наций и под руководством и при участии 

самих сирийцев в соответствии с резолюцией 2254 
(2015) при полном соблюдении международного 
права и Устава Организации Объединенных На-
ций, а также при уважении суверенитета, незави-
симости, единства и территориальной целостности 
Сирии.

Единственным реальным способом достиже-
ния долгосрочного мира и стабильности в целях 
прекращения невыразимых страданий сирийцев 
является политическое решение, которое позволит 
им самим определять свое будущее. Реализации 
стремления сирийского народа к миру, стабильно-
сти и развитию должно быть уделено первоочеред-
ное внимание.

В этой связи наша делегация хотела бы особо 
отметить следующие моменты.

Во-первых, что касается укрепления доверия и 
развития диалога, то для достижения политическо-
го решения потребуется активизация усилий, на-
правленных на преодоление существенных разно-
гласий между всеми заинтересованными сторона-
ми. В противном случае мы опасаемся, что эти раз-
ногласия могут усилиться и стать неустранимыми. 
Призываем сирийские стороны к конструктивному 
диалогу в целях достижения прорыва в рамках ра-
боты Конституционного комитета, а также более 
широкого политического процесса. Надеемся, что 
в ближайшее время стороны достигнут соглашения 
о методологии работы, с тем чтобы создать необ-
ходимые условия для продолжения диалога. Кроме 
того, мы хотели бы подчеркнуть необходимость 
обеспечения равноправного участия женщин в по-
литическом процессе.

В то же время политическое решение не может 
быть достигнуто без существенного участия всех 
международных сторон. Для его обеспечения необ-
ходим тесный и конструктивный диалог, с тем что-
бы преодолеть давние разногласия и восстановить 
доверие между членами международного сообще-
ства. Наша делегация хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы вновь заявить о своей 
полной поддержке работы Организации Объеди-
ненных Наций, Специального посланника и его со-
трудников. Его важнейшая роль связующего звена 
имеет огромное значение для объединения сторон.

Во-вторых, что касается условий, способствую-
щих диалогу и переговорам, то уже более года со-
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храняется спокойная, но неустойчивая обстановка, 
о чем сообщил Специальный посланник. Однако во 
многих районах продолжают происходить спора-
дические инциденты, подрывающие безопасность, 
а масштабы террористической деятельности, как 
представляется, не снижаются. Вызывает крайнюю 
озабоченность последнее нападение в Африне, в ре-
зультате которого в больнице «Аш-Шифа» погибли 
19 мирных жителей, а еще 40 получили ранения. 
Этот инцидент четко свидетельствует о нестабиль-
ности обстановки в плане безопасности в Сирии. 
Призываем все стороны проявлять максимальную 
сдержанность и воздерживаться от действий, кото-
рые могут привести к дальнейшей эскалации. Со-
хранение спокойной обстановки имеет решающее 
значение для достижения прогресса на политиче-
ском направлении.

Кроме того, необходимо продолжать усилия по 
борьбе с террористическими группами, признанны-
ми таковыми Советом Безопасности. В то же время 
такие усилия должны быть скоординированными, с 
тем чтобы наиболее эффективным образом обеспе-
чить соблюдение международного права, включая 
гуманитарное право, а также соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности.

В-третьих, что касается дальнейшей поддерж-
ки сирийского народа, то в результате продолжа-
ющегося более десяти лет конфликта сирийский 
народ переживает тяжелые невзгоды и страдания. 
Гуманитарная ситуация продолжает ухудшаться, 
особенно в результате тяжелых последствий вспых-
нувших в прошлом году экономического кризиса 
и пандемии коронавирусной инфекции. В насто-
ящее время в гуманитарной помощи нуждаются 
13,4 миллиона человек — это самый высокий по-
казатель с начала конфликта. 

В заключение позвольте подчеркнуть необхо-
димость единства международного сообщества в 
деле оказания помощи Сирии. Сирийский народ 
нуждается в нашей неизменной поддержке в это 
критическое время.

Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального посланника Педерсена за 
его выступление. Мы очень рады, что наконец-то он 
принимает участие в нашем заседании лично. Хочу 
поблагодарить также Абер Хусейн за ее выступле-
ние и за важную работу ее организации по содей-
ствию осуществлению прав женщин и девочек.

К сожалению, с момента проведения заседа-
ния в прошлом месяце (см. S/2021/418) прогресса 
на политическом направлении практически не на-
блюдается. Нам хорошо известно, что Специаль-
ный посланник активно работает со сторонами в 
Конституционном комитете над достижением со-
глашения о принципах проведения дальнейших 
переговоров. Однако компромиссное предложение 
еще не было согласовано всеми сторонами. Всеце-
ло поддерживаем усилия г-на Педерсена, направ-
ленные на достижение конкретных результатов в 
ходе следующего раунда переговоров. Призываем 
стороны добросовестно сотрудничать со Специаль-
ным посланником, с тем чтобы подготовить основу 
для разработки обновленной конституции в рамках 
мирного процесса под руководством и при участии 
самих сирийцев. 

Позвольте подчеркнуть также важный вклад 
Консультативного совета сирийских женщин и 
«Кабинета поддержки гражданского общества» во 
всеобъемлющий процесс. 

Мы уже говорили ранее, что деятельность 
Конституционного комитета — это лишь одна из 
составляющих более масштабного политическо-
го процесса. Другие части резолюции 2254 (2015) 
также должны быть выполнены, включая введение 
общенационального режима прекращения огня, 
освобождение произвольно задержанных лиц и до-
бровольное, безопасное и достойное возвращение 
беженцев. У нас есть основные принципы урегули-
рования ситуации в Сирии — они были консенсу-
сом приняты в Совете. Теперь нам нужно реализо-
вать их в полном объеме.

Специальный посланник информировал нас, 
что в Сирии сохраняется спокойная, но неустойчи-
вая обстановка, и случаев насилия меньше, чем в на-
чале конфликта. Впрочем, как показало нападение 
12 июня на больницу в Африне, гражданские лица 
по-прежнему гибнут и получают ранения в резуль-
тате конфликта. Необходимо добиться прекраще-
ния огня по всей стране. Продолжаем настоятельно 
призывать все стороны выполнять свои обязатель-
ства по международному гуманитарному праву, в 
том числе касающиеся защиты гражданского насе-
ления и объектов гражданской инфраструктуры. 

«Исламское государство Ирака и Леванта» по-
прежнему сохраняет серьезное присутствие в Си-
рии и использует продолжающийся конфликт, не-
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стабильность и отсутствие политического решения 
в своих интересах. Необходимо сохранять бдитель-
ность и продолжать оказывать поддержку в борьбе 
с «Исламским государством Ирака и Аш-Шама» на 
всех уровнях. 

В заключение позвольте повторить наш призыв 
к более масштабному и скоординированному меж-
дународному участию. Вместе с самими сирийцами 
в процесс должны быть вовлечены все заинтересо-
ванные стороны, особенно те, кто присутствует на 
местах. Согласно предложению Специального по-
сланника, новый международный механизм для ак-
тивизации процесса можно использовать совместно 
с поэтапным подходом. Мы должны начать с укре-
пления доверия между всеми сторонами, а затем 
— вместе двигаться вперед, чтобы решить более 
масштабные вопросы проведения политической ре-
формы и выработки политического решения, в ос-
нове которого лежит соблюдение прав человека и 
верховенство права.

Г-жа Торойтич (Кения) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального посланника Педерсена, 
рада видеть лично его, а также г-жу Хусейн, пред-
ставляющую Политическое движение сирийских 
женщин, за их сегодняшние выступления. 

Как мы уже заявляли ранее, то, что происходит 
в Сирии, подрывает авторитет многосторонней си-
стемы, в частности Совета Безопасности, чей ос-
новной мандат заключается в поддержании между-
народного мира и безопасности. 

Возобновившиеся ежедневные обстрелы, авиау-
дары и случаи насилия со стороны негосударствен-
ных вооруженных групп, а также загрязнение об-
ширных территорий взрывоопасными предметами 
продолжает приводить к неоправданным жертвам 
среди гражданского населения и вынуждает людей 
покидать свои дома, причем самые тяжелые послед-
ствия приходятся на долю наиболее уязвимых кате-
горий, в частности женщин и детей.

Также вызывает тревогу рост террористиче-
ской активности, включая бессмысленные нападе-
ния на гражданских лиц и установление контроля 
над обширными территориями со стороны таких 
террористических группировок,  как «Исламское 
государство Ирака и Леванта» и других вооружен-
ных группировок. В связи с этим Кения хочет оста-
новиться на следующих трех моментах. 

Во-первых, все стороны должны соблюдать ре-
жим прекращения огня и делать все возможное для 
его сохранения. 

Во-вторых, необходимо активизировать со-
вместную борьбу с террористическими группиров-
ками, в том числе путем привлечения к ответствен-
ности в соответствии с международным правом и 
применимыми резолюциями Организации Объ-
единенных Наций лиц, виновных в чудовищных 
преступлениях. 

В-третьих, все стороны, включая иностранные 
армии, должны проявлять максимальную сдержан-
ность и воздерживаться от действий, которые мо-
гут поставить под угрозу безопасность народа и 
страны.

К сожалению, в работе Конституционного ко-
митета не произошло никаких значимых измене-
ний. По-прежнему настоятельно рекомендуем воз-
обновить сессии и призываем сирийские стороны 
взаимодействовать друг с другом, руководствуясь 
объективным и прагматичным подходом.

Кения высоко оценивает продолжающееся ак-
тивное взаимодействие Специального посланника 
с гражданским обществом, включая Консультатив-
ный совет женщин. Такие группы могут внести су-
щественный положительный вклад в политический 
процесс, если будут полноценно участвовать в нем.

Что касается тяжелого положения задержан-
ных, похищенных и пропавших без вести лиц, то 
Кения поддерживает программы оказания психоло-
гической и социальной поддержки и функциониро-
вание механизмов психологической адаптации, осо-
бенно для женщин, чьи супруги были задержаны, 
похищены или пропали без вести. Такие женщины, 
которые, несмотря ни на что, много работают, что-
бы содержать свои семьи, часто отвергаются обще-
ством, подвергаются стигматизации и не могут реа-
лизовать свое право на достойное обращение.

По случаю второй годовщины принятия резо-
люции 2474 (2019) о пропавших без вести лицах в 
результате вооруженного конфликта мы призываем 
вновь обратить внимание на то, что урегулирование 
вопроса о задержанных и пропавших без вести ли-
цах может использоваться в качестве одной из мер 
укрепления доверия между сирийскими сторонами.
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Поскольку только на северо-западе Сирии в 
гуманитарной помощи нуждаются более 3,4 мил-
лиона человек, механизм трансграничной помощи 
остается одним из важнейших способов доставки 
миллионам нуждающихся гуманитарной помощи, 
включая вакцины против коронавирусной инфек-
ции. Подтверждаю позицию Кении относительно 
того, что для обеспечения эффективной доставки 
гуманитарной помощи должны использоваться на 
взаимодополняющей основе и трансграничный ме-
ханизм, и механизм доставки помощи через линии 
противостояния.

В заключение Кения высоко оценивает неустан-
ную работу Специального посланника по поддерж-
ке сирийского политического процесса. Вновь заяв-
ляем, что долгосрочное урегулирование сирийско-
го кризиса возможно только путем политического 
диалога под руководством и при участии сирийцев 
и с учетом их потребностей.

Г-н Маман Сани (Нигер) (говорит по-
французски): Благодарю Специального посланника 
Педерсена за его выступления и неустанную работу 
по поиску путей урегулирования кризиса в Сирии 
путем переговоров. Благодарю также г-жу Абер 
Хусейн за ее ценный вклад в сегодняшние прения. 
Хочу также поприветствовать на этом заседании 
представителей Сирии, Ирана и Турции.

Одним лишь оружием окончания сирийского 
кризиса не добиться — для этого, как мы не уста-
нем повторять, необходимо добиться согласованно-
го политического решения в рамках возглавляемо-
го сирийцами процесса, в котором примут участие 
различные компоненты сирийского общества. Об 
этом постоянно говорится на каждом ежемесячном 
брифинге по данному вопросу. Впрочем, следует 
отметить, что, несмотря на усилия Специального 
посланника, направленные на то, чтобы помочь 
сторонам конфликта найти точки соприкосновения 
для достижения долгосрочного и справедливого 
урегулирования кризиса, прогресс отнюдь не со-
ответствует нашим ожиданиям. Именно поэтому 
необходимо незамедлительно возобновить полити-
ческий процесс в соответствии с резолюцией 2254 
(2015). В этой связи я хотел бы высказать следую-
щие соображения.

Что касается обстановки в плане безопасно-
сти, то Нигер обеспокоен возобновлением наси-
лия, особенно на северо-западе страны. Призываем 

стороны прекратить боевые действия, что являет-
ся непременным условием достижения ощутимо-
го прогресса в урегулировании кризиса в Сирии. 
Использование самодельных взрывных устройств, 
наземных мин и неразорвавшихся боеприпасов, а 
также участившиеся авиаудары и бомбардировки, 
приводящие к росту числа погибших и раненых 
среди гражданского населения,  причем многие из 
них женщины и дети, не способствуют достижению 
прогресса в этой области.

Наша делегация призывает стороны конфлик-
та соблюдать режим всеобъемлющего прекраще-
ния огня в Сирии, к чему призывают Генеральный 
секретарь и его Специальный посланник. Мы по-
прежнему убеждены в том, что прекращение огня 
будет способствовать созданию условий для успеш-
ного осуществления политического процесса и даст 
возможность вести эффективную борьбу с панде-
мией коронавирусным заболеванием (COVID-19).

Считаем, что необходимость коллективных 
усилий перед лицом пандемии COVID-19 не долж-
на отвлекать нас от борьбы с террористическими 
группами, которые продолжают игнорировать при-
зыв Генерального секретаря к прекращению огня 
и пытаются использовать пандемию и принятые в 
этой связи меры в своих целях, с тем чтобы вновь 
заявить о себе. В порядке осуществления своего су-
веренитета Сирия должна неустанно вести борьбу с 
терроризмом. Любые попытки подорвать ее сувере-
нитет или территориальную целостность попросту 
недопустимы.

Нигер по-прежнему обеспокоен судьбой много-
численных задержанных с обеих сторон. Призыва-
ем стороны принять меры по укреплению взаимно-
го доверия, в том числе путем одностороннего мас-
сового освобождения задержанных и предоставле-
ния разъяснений о пропавших без вести лицах их 
семьям. Эти меры помогут ослабить напряженность 
и укрепить доверие между сторонами, что позволит 
достичь прогресса на политическом направлении, 
на который мы все рассчитываем.

В этой связи мы выражаем сожаление по поводу 
отсутствия прогресса в работе Конституционного 
комитета Сирии. Нигер вновь заявляет, что после 
нескольких неудачных попыток настало время усо-
вершенствовать методы работы Комитета. С этой 
целью Нигер призывает все заинтересованные сто-
роны проявлять гибкость в ходе продвижения впе-
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ред политического процесса. Только всеохватный 
диалог под руководством сирийцев, отражающий 
волю сирийского народа, приведет к мирному и 
долгосрочному урегулированию ситуации в Сирии. 
От успеха политического процесса будет зависеть и 
успех всех усилий по преодолению гуманитарных 
последствий кризиса.

В заключение я хотел бы настоятельно призвать 
членов Совета проявить подлинное чувство един-
ства, с тем чтобы наконец дать основания для на-
дежды сирийскому народу, который по прошествии 
более чем десяти лет войны жаждет только мира.

Г-н Гупта (Индия) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Специального 
посланника Гейра Педерсена за весьма содержа-
тельное сообщение, с которым он выступил сегод-
ня. Я хотел бы также выразить признательность 
представительнице Политического движения си-
рийских женщин г-же Абир Хусейн за то, что на се-
годняшнем заседании она поделилась с нами взгля-
дами гражданского общества.

В настоящее время со времени нашего послед-
него обсуждения в Совете Безопасности 26 мая 
(см. S/2021/418) на политическом фронте не произо-
шло никаких изменений. Поэтому в рамках процес-
са, осуществляемого Конституционным комитетом 
при содействии Организации Объединенных На-
ций, стоит непростая задача — подготовить и пред-
ставить на всенародное одобрение конституцию, 
которая будет способствовать политическому уре-
гулированию в Сирии и выполнению резолюции 
2254 (2015). Однако с момента создания Комитета 
в сентябре 2019 года значительного прогресса на 
этом направлении достигнуто не было.

Призываем все стороны продолжать прини-
мать участие в обсуждении компромиссного пред-
ложения, выдвинутого в апреле Специальным по-
сланником. Мы приняли к сведению обновленную 
информацию о деятельности, осуществляемой в 
последнее время в Дамаске заместителем Специ-
ального посланника Хаулой Матар.  Надеемся, что 
Специальному посланнику удастся достичь взаи-
мопонимания между всеми тремя группами в отно-
шении программы и методологии работы, что соз-
даст условия для организации шестой сессии при 
первой же возможности.

Я хотел бы еще раз заявить, что для продви-
жения вперед осуществляемого под руководством 
Организации Объединенных Наций политического 
процесса все основные стороны конфликта должны 
работать сообща. Политический переходный про-
цесс в Сирии, осуществляемый при содействии Ор-
ганизации Объединенных Наций, не должен быть 
процессом, в котором участвует лишь узкий круг 
субъектов. Соответствующие стороны должны 
преодолеть существующие разногласия и сосредо-
точиться на взвешенных и последовательных пози-
тивных шагах. Им необходимо пересмотреть свои 
давно устоявшиеся позиции, действовать сообща и 
укрепить позиции Специального посланника, что 
придаст коллективный импульс осуществляемо-
му под руководством Организации Объединенных 
Наций политическому процессу. Считаем, что эта 
цель может быть достигнута, если все стороны со-
гласятся работать сообща в духе доброй воли и при 
условии невмешательства их спонсоров.

Свидетельством необходимости общенацио-
нального всеобъемлющего прекращения огня явля-
ется недавнее нападение на больницу в городе Аф-
рин на севере Сирии. Осуждаем это нападение на 
больницу и убийство ни в чем не повинных граж-
данских лиц. По всей стране, в том числе на северо-
западе Сирии, в той или иной форме продолжаются 
боевые действия вдоль линии фронта, что подверга-
ет опасности жизни ни в чем не повинных граждан-
ских лиц. Кроме того, вызывает озабоченность факт 
неоднократного нарушения в Сирии основополага-
ющих принципов международного права, таких как 
невмешательство во внутренние дела государств и 
уважение территориальной целостности и незави-
симости. Присутствие иностранных сил и оказание 
поддержки вооруженным группировкам привели к 
созданию в Сирии крайне опасной ситуации.

Индия по-прежнему глубоко обеспокоена вме-
шательством в ход сирийского конфликта со сторо-
ны внешних игроков, которое дало толчок к акти-
визации террористической деятельности в Сирии и 
в регионе в целом. Настоятельно призываем между-
народное сообщество уделить серьезное внимание 
этому аспекту сирийского конфликта. Мы должны 
проявлять последовательность при решительном 
осуждении терроризма. В последнем докладе Ге-
нерального секретаря о гуманитарной ситуации 
(S/2021/583), посвященном событиям последних 
60 дней, упоминаются нападения, совершенные фи-
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гурирующей в перечне террористической группой 
«Хайят Тахрир аш-Шам» и организацией «Ислам-
ское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) .

В последнем докладе Следственной группы Ор-
ганизации Объединенных Наций по содействию 
привлечению к ответственности за преступления, 
совершенные ДАИШ/«Исламским государством 
Ирака и Леванта» (см. S/2021/419), также говорится 
о неоднократном применении ИГИЛ химического 
оружия против гражданского населения в период 
с 2014 по 2016 год. Не меньшую тревогу вызывают 
сообщения о присутствии в Африке наемников из 
Сирии. Настоятельно необходимо, чтобы все сторо-
ны соблюдали свои международные обязательства 
по борьбе с терроризмом и террористическими ор-
ганизациями в Сирии, признанными таковыми Со-
ветом Безопасности.

Приветствуем участие Специального послан-
ника в предстоящей встрече по ситуации в Сирии, 
которая состоится 28 июня в Риме, и надеемся ус-
лышать его соображения по более широкому кругу 
вопросов, которые будут там обсуждаться.

Наконец, Индия твердо убеждена в том, что 
долгосрочная безопасность и стабильность в реги-
оне могут быть достигнуты только при условии со-
хранения суверенитета и территориальной целост-
ности Сирии. Кроме того, мы по-прежнему убежде-
ны в том, что сирийский конфликт не имеет военно-
го решения, и подтверждаем свою приверженность 
продвижению вперед политического процесса, осу-
ществляемого под руководством и при активном 
участии самих сирийцев, а также при содействии 
Организации Объединенных Наций в соответствии 
с резолюцией 2254 (2015).

Г-жа Принс (Сент-Винсент и Гренадины) (го-
ворит по-английски): Благодарю Специального по-
сланника Педерсена за его информативное — как и 
всегда — сообщение. Мы рады тому, что он лично 
присутствует на этом заседании. Благодарим также 
г-жу Абир Хусейн за ее сегодняшние замечания.

Добиться мира в Сирии можно исключительно 
на основе заслуживающего доверия, сбалансиро-
ванного и инклюзивного политического процесса, 
осуществляемого под руководством и при активном 
участии сирийского народа и учитывающего его за-
конные чаяния. Вместе с тем спустя десять лет по-
сле начала конфликта сирийский народ продолжает 

страдать в результате процессов, находящихся вне 
сферы его влияния или контроля.

Сейчас как никогда необходимы конструктив-
ные и прагматичные международные дипломати-
ческие усилия, направленные на создание условий, 
благоприятствующих осуществлению политиче-
ского процесса.

В этой связи нам следует отметить и высоко 
оценить неустанные усилия Специального послан-
ника, и мы продолжаем настоятельно призывать 
все стороны вновь приступить к совместной рабо-
те в духе взаимного уважения и компромисса ради 
обеспечения мира и стабильности.

Работа Конституционного комитета остается 
важным компонентом более широкого политиче-
ского процесса, и мы подчеркиваем важность ско-
рейшего созыва шестой сессии Комитета. В работе 
Комитета должны принимать значимое участие все 
группы общества, включая женщин и молодежь. 
По-прежнему надеемся, что Комитет станет движу-
щей силой прогресса в политическом процессе во 
благо сирийского народа.

Решающее значение для успеха более общего 
политического процесса имеют также меры укре-
пления доверия. В этой связи вновь заявляем о 
срочной необходимости решения проблем задер-
жанных, похищенных и пропавших без вести лиц. 
Кроме того, необходимо создать условия для безо-
пасного, достойного и добровольного возвращения 
беженцев и внутренне перемещенных лиц. Такие 
проявления доброй воли, несомненно,  поспособ-
ствуют примирению внутри Сирии. Они также по-
могут сторонам выстраивать доверие и тем самым 
будут будет содействовать активному участию в 
политическом процессе.

Признаем тесную взаимосвязь между прекра-
щением огня и параллельным политическим про-
цессом. Введение полного и немедленного обще-
национального режима прекращения боевых дей-
ствий принципиально важно для стабилизации 
взрывоопасной ситуации в плане безопасности в 
стране. Призываем стороны проявлять максималь-
ную сдержанность и напоминаем им о взятых на 
себя обязательствах по международному праву, в 
том числе при проведении контртеррористических 
мероприятий.



S/PV.8805 Положение на Ближнем Востоке 25/06/2021

18/28 21-16731

Существует прочно укоренившаяся связь меж-
ду правосудием и миром, и уже давно признано, что 
одно невозможно без другого. В связи с этим вновь 
заявляем, что привлечение к ответственности за 
действия, совершенные в нарушение международ-
ного права, должно оставаться одной из приоритет-
ных задач.

Считаем, что политическая и гуманитарная си-
туации неразрывно связаны между собой. Застой в 
политическом процессе чреват катастрофическими 
последствиями в виде затягивания конфликта, что, 
в свою очередь, усугубляет тяжелую гуманитар-
ную ситуацию. По-прежнему категорически важен 
целостный подход.

Международному сообществу следует уделять 
первоочередное внимание интересам народа Си-
рии и оставить в стороне геополитические распри, 
которые продолжают накладываться на и без того 
сложный конфликт. Это диктует необходимость 
вывода всех несанкционированно находящихся на 
территории Сирии иностранных сил при уважении 
ее суверенитета и территориальной целостности. 
Кроме того, это требует отмены всех односторон-
них принудительных мер, которые пагубно сказа-
лись на общем социально-экономическом положе-
нии Сирии.

Сирия и ее народ заслуживают безопасной и 
спокойной жизни. Совет Безопасности и между-
народное сообщество в целом несут большую от-
ветственность за то, чтобы помочь им при помощи 
конструктивных шагов преодолеть отчаянную си-
туацию, сложившуюся в результате десяти долгих 
лет войны.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю Специального посланника 
и г-жу Абер Хусейн за их выступления.

Для Совета Безопасности наступил важный 
момент. В ближайшие дни нам предстоит принять 
решение, призванное вернуть надежду миллионам 
людей, жизнь которых зависит от возобновления 
действия механизма трансграничной гуманитар-
ной помощи и получения необходимой помощи. 
Совет Безопасности не может бросить их на произ-
вол судьбы и надеяться на великодушие сирийского 
режима.

Настало время возобновить реальный полити-
ческий процесс, который, наконец, принесет ощу-

тимые результаты. Прошло почти два года, но Кон-
ституционный комитет, к сожалению, не добился 
никаких результатов. Режим продолжает проти-
виться добросовестному и серьезному обсужде-
нию. Очередным свидетельством тому стал отказ 
от компромиссного предложения Специального 
посланника. Франция полностью поддерживает по-
пытки Специального посланника вырваться из этой 
трясины и вернуться к заслуживающему доверия 
политическому процессу.

Мы должны вернуться к сути резолюции 2254 
(2015), которая открыла путь к политическому уре-
гулированию и была единогласно принята члена-
ми Совета Безопасности. Все ее элементы должны 
быть незамедлительно реализованы. Это означает, 
что необходимо срочно добиться прогресса в реше-
нии вопроса о находящихся в руках режима задер-
жанных и исчезнувших людях, что является ключе-
вым требованием всех слоев сирийского общества. 
Требуются также подвижки в обеспечении устой-
чивого и поддающегося проверке общенациональ-
ного режима прекращения боевых действий и под-
готовки к выборам. Этого ждут все сирийцы.

Президентские выборы, организованные си-
рийским режимом, никак не способствуют выпол-
нению резолюции 2254 (2015). Как они могли бы 
привести к снятию санкций, восстановлению или 
нормализации? Мы выступаем против этого. Тем не 
менее, будем продолжать выполнять свои обязан-
ности в плане гуманитарного реагирования, кото-
рое мы финансируем вместе с нашими партнерами 
на 92 процента, несмотря на препятствия, которые 
режим продолжает чинить в части доставки помо-
щи и осуществления деятельности Организации 
Объединенных Наций.

Только прочное политическое урегулирова-
ние позволит окончательно уничтожить рассадник 
терроризма, в который превратилась страна, и по-
ложить конец человеческой трагедии и нестабиль-
ности в Сирии. Готовы работать со Специальным 
посланником и всеми членами Совета.

Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) (говорит по-
английски): Я рада видеть в этом зале Специального 
посланника Гейра Педерсена. Благодарю его за вы-
ступление и, конечно, за его постоянную работу в 
Конституционном комитете. Искренне приветству-
ем эти усилия по привлечению внимания Совета 
Безопасности к кризису в Сирии и оказанию дав-
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ления на все стороны в целях совместной работы 
над конкретными шагами по полному выполнению 
резолюции 2254 (2015).

Кроме того, горячо приветствуем инициативу 
Специального посланника по созданию виртуаль-
ных тематических рабочих групп, что позволит 
субъектам гражданского общества взаимодейство-
вать друг с другом и с Организацией Объединенных 
Наций, независимо от их географического положе-
ния или возможности путешествовать. Из опыта и 
передовой практики мы знаем, что мирные усилия 
дают более устойчивые результаты, когда граждан-
ское общество в достаточной степени и, что более 
важно, значимо участвует в политических и по-
среднических процессах. Поэтому благодарю его за 
эту инициативу.

Мне известно, что несмотря на достохваль-
ные усилия Специального посланника, сирийские 
власти до сих пор не принимают конструктивного 
участия в работе Конституционного комитета. Ир-
ландия вновь призывает сирийские власти отка-
заться от своей неприемлемой тактики проволочек, 
которая только отдаляет перспективу реального 
прогресса в работе Конституционном комитете. К 
сожалению, мы не приблизились к оправданию на-
дежд сирийского народа на существенный прогресс 
в деле политического урегулирования и националь-
ного примирения, которые были предусмотрены в 
резолюции 2254 (2015). На наш взгляд, такой про-
гресс недостижим в отсутствие новой конституции, 
в которой будут изложены основы мирной и гармо-
ничной жизни всех сирийцев. К сожалению, состо-
явшиеся в прошлом месяце выборы не приблизили 
нас к этой цели.

Кроме того, хочу особо поприветствовать уча-
стие в сегодняшнем утреннем заседании г-жи Абер 
Хусейн. Мы с большим интересом послушали рас-
сказ о ней и ее работе, направленной на расширение 
прав и возможностей женщин. Считаю эту работу 
критически важной и подписываюсь под ее послед-
ними словами, обращенными к нам: «Нет женщин – 
нет легитимности». Присоединяемся к ее желанию 
увидеть, как те, кого она правильно назвала силь-
ными женщинами Сирии, займут свое законное ме-
сто в мирном процессе и добьются равного и полно-
правного гражданского участия и справедливости 
в целях построения демократии. Мы услышали ее 
призыв к тому, чтобы женщины решительно и де-

ятельно участвовали в политическом процессе на 
полноправной, равноправной и значимой основе. 
Считаю, что это их право, а не требование. 

На северо-западе страны в основном сохраняет-
ся режим прекращения огня, однако нападение на 
больницу аш-Шифа в Африне было ужасающим. В 
результате были убиты и ранены гражданские лица, 
включая медицинский персонал и детей, а также 
разрушена часть больницы. Ирландия решительно 
осуждает это постыдное нападение и призывает по-
ложить конец всем подобным нападениям.

Этот последний ужасающий инцидент и про-
должающееся насилие в очередной раз подчеркива-
ют важность достижения общенационального пре-
кращения огня в Сирии.

Ирландия решительно осуждает действия тех 
сторон в Сирии, которые продолжают игнорировать 
международное право прав человека и гуманитар-
ное право. Все стороны должны полностью выпол-
нять свои обязательства по международному гума-
нитарному праву, включая обязательства по защите 
гражданского населения и гражданских объектов. 
Сирийские власти, используя свой репрессивный 
аппарат сил безопасности, продолжают произволь-
но арестовывать и задерживать своих собственных 
граждан, вопиющим образом игнорируя надлежа-
щие правовые процедуры.

Мы никогда не должны забывать, что произ-
вольному задержанию подверглись десятки тысяч 
сирийских граждан, и это не считая пропавших без 
вести. Наши мысли обращены к их родственникам, 
которые в отсутствие какой-либо информации о 
судьбе своих близких оказались в тяжелейшем со-
стоянии неопределенности. На наш взгляд, нельзя 
мириться с тем, что сирийские власти проявляют 
такое бессердечное пренебрежение к своим соб-
ственным гражданам.

Мы приветствуем последовательные усилия, 
прилагаемые г-ном Педерсеном для достижения 
прогресса в отношении задержанных, похищенных 
и пропавших без вести лиц, и он может рассчиты-
вать на наше полное содействие в этой работе.

Нарушения сирийским режимом норм между-
народного гуманитарного права и прав человека 
прекрасно задокументированы. Ирландия последо-
вательно призывает обеспечить наступление всей 
полноты ответственности за совершенные престу-
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пления и нарушения. Ирландия высоко оценивает 
работу Международного беспристрастного и не-
зависимого механизма и Независимой междуна-
родной комиссии по расследованию событий в Си-
рийской Арабской Республике за их работу. Пред-
ставляемые Комиссией по расследованию докла-
ды, свидетельствуют об ужасных  преступлениях, 
включая бомбардировки больниц, школ и других 
объектов гражданской инфраструктуры. Ирландия 
решительно осуждает эти действия, а также напа-
дения на представителей гражданского общества и 
правозащитников.

В заключение мы призываем сирийские власти 
срочно и предметно взаимодействовать с Консти-
туционным комитетом и участвовать в более широ-
ком политическом процессе, как этого требует ре-
золюция 2254 (2015). Призываем сирийские власти 
выполнить свои обязательства по международному 
праву и прекратить проведение своей жестокой по-
литики. Только когда это произойдет, сирийский 
народ сможет начать возвращение к нормальной 
жизни и с надеждой смотреть в мирное будущее. 
Как мы уже не раз говорили, это самое малое, чего 
заслуживает многострадальный народ Сирии.

Г-н Ладеб (Тунис) (говорит по-арабски): Я бла-
годарю Специального посланника Генерального 
секретаря по Сирии г-на Гейра Педерсена за его 
сообщение и с удовлетворением отмечаем его уча-
стие в сегодняшнем заседании. Я также благодарю 
сирийскую защитницу прав женщин, члена Поли-
тического движения сирийских женщин г-жу Абир 
Хусейн за ее сообщение. Приветствую также при-
сутствующих на этом заседании представителей 
Сирии, Турции и Ирана.

Необходимо как можно скорее обеспечить ста-
бильность в Сирии и отказаться от военного под-
хода к кризису. Такой подход не принес никаких ре-
зультатов: он лишь усугублял страдания сирийцев 
на всем протяжении десятилетнего кризиса и завел 
политический процесс в тупик. Если такая ситу-
ация тупика будет сохраняться, то подобная на-
пряженность приведет к дальнейшему ухудшению 
положения и увеличению числа террористических 
актов в Сирии, а также к новым случаям исхода 
населения и усугублению гуманитарной трагедии 
сирийского народа со всеми вытекающими негатив-
ными последствиями для безопасности в регионе и 
для международного мира и безопасности.

То, насколько ухудшилась повседневная жизнь 
сирийского народа, беспрецедентно. Поэтому на 
международном сообществе и Совете Безопасно-
сти сегодня как никогда лежит историческая ответ-
ственность за поиск всеобъемлющего и прочного 
урегулирования на основе конструктивного подхо-
да и в рамках целенаправленного взаимодействия и 
координации усилий.  

Тунис вновь заявляет о своей поддержке Специ-
ального посланника г-на Педерсена и его сотрудни-
ков в их усилиях по оказанию добрых услуг с целью 
сближения позиций сирийских сторон, укрепления 
доверия и разрешения спорных вопросов в соответ-
ствии с резолюцией 2254 (2015) при уважении суве-
ренитета, единства и территориальной целостности 
Сирии. 

В этом контексте мы настоятельно призываем 
активизировать усилия, направленные на достиже-
ние всеобъемлющего и прочного прекращения огня 
в Сирии, и гарантировать достойное возвращение 
беженцев и перемещенных лиц, в то же время улуч-
шая повседневные условия жизни сирийского наро-
да и принимая меры для борьбы с террористически-
ми группами в стране, а также добиваясь прогресса 
в вопросе задержанных лиц и конституционного и 
политического процесса. 

Надеемся, что в ближайшие дни вовлеченные 
стороны смогут согласовать общую позицию в от-
ношении различных аспектов кризиса и содейство-
вать конституционному и политическому процессу, 
который будет осуществляться под руководством и 
при участии самих сирийцев при содействии Орга-
низации Объединенных Наций. Тунис поддержи-
вает возобновление работы Конституционного ко-
митета в рамках его шестой сессии, которая будет 
созвана в Женеве в ближайшее время. Мы вновь 
призываем стороны в Сирии, чтобы они внесли 
конструктивный вклад в работу Комитета и наш-
ли точки соприкосновения, уделяя первоочередное 
внимание защите интересов сирийского народа и 
проведению конституционной реформы.

Тунис выражает глубокую озабоченность в свя-
зи с нынешними негативными тенденциями в пла-
не возобновления насилия и роста напряженности 
во многих частях Сирии. Продолжают иметь ме-
сто нарушения, и мы глубоко обеспокоены ростом 
числа нападений, совершаемых террористической 
организацией ДАИШ в регионе, включая ее транс-
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граничные операции, которые подрывают единство 
и территориальную целостность Сирии и стабиль-
ность всего региона.

В прошлом году Тунис «забил тревогу» в связи 
с последовательными действиями ДАИШ в Сирии 
в период распространения коронавирусного за-
болевания: члены этой организации использовали 
в своих интересах последствия пандемии, вакуум 
безопасности и ухудшение экономических условий. 
Мы вновь заявляем о необходимости положить ко-
нец кризису и тяжелым страданиям сирийского на-
рода. Нет другого выхода, кроме достижения все-
объемлющего политического урегулирования при 
участии женщин согласно соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности, в частности резолю-
ции 2254 (2015). Важно активизировать усилия по 
борьбе с терроризмом и пресекать сотрудничество 
с организациями, которые были внесены в список 
Совета, в соответствии с нормами международно-
го права как основы для достижения безопасности, 
стабильности и прочного политического решения в 
Сирии. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Призна-
тельны Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Сирии г-на Гейру Педерсену и г-же 
Абир Хусейн за их брифинги. 

Несмотря на общую стабилизацию военно-по-
литической ситуации, обстановка в Сирии остается 
напряженной. Над 60 процентами населения навис-
ла реальная угроза голода. Социально-экономиче-
ское и гуманитарное положение дел в стране дегра-
дировало в первую очередь по причине незаконных 
экономических рестрикций со стороны Запада, 
введенных в обход Совета Безопасности и вопреки 
призыву Генерального секретаря ослабить санкци-
онное давление в разгар пандемии. Усматриваем в 
этом продолжающееся стремление добиться смеще-
ния законных властей страны путем экономическо-
го удушения. 

Зоной нестабильности в Сирии остаются не 
подконтрольные сирийскому правительству терри-
тории. Они контролируются террористами из груп-
пировки «Хайят Тахрир аш-Шам» в Идлибе и райо-
нах на северо-востоке.

С озабоченностью воспринимаем сообщения о 
непрекращающихся столкновениях в Заевфратье и 
на севере Сирии. Нерешенностью вопроса полного 

восстановления суверенитета Сирийской Арабской 
Республике, сохраняющимися в этой связи вызо-
вами в сфере безопасности пользуются террори-
сты организации «Исламское государство Ирака и 
Леванта».

Не меньшую угрозу стабильности и безопас-
ности как внутри Сирии, так и в регионе в целом, 
несут искусственно срежиссированные проекты 
по разделению страны по этноконфессиональному 
признаку. Осуждаем также нанесение Израилем 
авиаударов по сирийской территории, количество 
которых увеличивается. 

Это серьезно осложняет усилия по стабилиза-
ции ситуации в Сирии и в регионе в целом.

Со своей стороны, убеждены, что сирийский 
конфликт не имеет военного решения и может быть 
урегулирован исключительно путем продвижения 
устойчивого политического процесса на основе 
резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности при 
содействии Организации Объединенных Наций. 
Императивом остается уважение суверенитета, не-
зависимости, единства и территориальной целост-
ности страны.

На политическом треке мы поддерживаем уси-
лия Гейра Педерсена. Исходим из важности созыва 
шестой сессии Конституционного комитета в Же-
неве. Призываем все стороны к конструктивному 
взаимодействию, с тем чтобы межсирийский диа-
лог оказался результативным. Его работа идет не-
просто, однако важно всячески поддерживать этот 
процесс. Вместе с тем крайне важно, чтобы он оста-
вался ведомым и осуществляемым самими сирий-
цами без вмешательства извне и без навязывания 
искусственных сроков и при нейтральном посред-
ничестве Организации Объединенных Наций. Так-
же убеждены, что межсирийский диалог не должен 
становиться заложником технических модально-
стей. Со своей стороны продолжим поощрять пере-
говоры между сирийцами как в национальном каче-
стве, так и совместно с Турцией и Ираном в рамках 
Астанинского формата. В ближайшее время плани-
руем очередную встречу в таком формате.

Россия прилагает максимум усилий для про-
движения мирного урегулирования в Сирии. Од-
нако буквально каждый его аспект наталкивается 
на противодействие. Химическое досье, где когда-
то общими усилиями удалось добиться ликвида-
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ции сирийского химического арсенала, в руках 
наших партнеров деградировало до очередного 
элемента давления на власти Сирийской Арабской 
Республики.

Мы пытаемся также ослабить политизацию си-
рийского гуманитарного досье, помочь в налажива-
нии конструктивного взаимодействия Организации 
Объединенных Наций и Дамаска для оказания гу-
манитарного содействия всем сирийцам с соблю-
дением базовых принципов, сформулированных в 
резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи.

Отмечаем усилия правительства Сирии по вос-
становлению страны после конфликта и созданию 
нормальных условий жизни для граждан своей 
страны, в том числе беженцев. Однако сирийским 
властям не под силу в одиночку взять на себя бремя 
послевоенного восстановления. Необходимы общие 
усилия международного сообщества, направлен-
ные на налаживание мирной жизни через осущест-
вление инфраструктурных проектов по раннему 
восстановлению. В этой связи призываем, в частно-
сти, поддержать инициативу президента Междуна-
родного Комитета Красного Креста (МККК) Петера 
Маурера по восстановлению объектов базовой ин-
фраструктуры в Сирийской Арабской Республике. 
Поддерживаем оценку МККК, что отсутствие ре-
шений на этом направлении грозит разрастанием 
гуманитарной катастрофы не только в самой Си-
рии, но и в соседних странах.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Эстонии.

Я благодарю Специального посланника Педер-
сена за его сообщение о политической ситуации в 
Сирии. Я выражаю особую признательность г-же 
Хусейн за ее участие в нашем сегодняшнем заседа-
нии. Ее откровенный рассказ о положении на ме-
стах был чрезвычайно информативным.

Очевидно, что репрессии в Сирии продолжают-
ся. Миллионы людей находятся на положении пе-
ремещенных лиц. В стране царит насилие, тысячи 
людей остаются в заключении без суда и следствия 
или пропадают без вести. В столь сложных обстоя-
тельствах тем более отрадно видеть, как сирийские 
активисты берутся за дело и добиваются перемен 
даже в то время, когда Конституционный комитет 
зашел в тупик.

Проводимая Политическим движением сирий-
ских женщин работа служит наглядным примером 
стремления людей принимать участие в политиче-
ской жизни. Эстония настойчиво выступает за все-
стороннее, равноправное и конструктивное участие 
женщин в мирных процессах и в отыскании спо-
собов политического урегулирования сирийского 
конфликта. Организации Объединенных Наций, в 
том числе Совету Безопасности, нельзя подводить 
женщин, которые рискуют собственной жизнью, 
чтобы принять участие в определении будущего 
своей страны.

Совету Безопасности надо принимать реши-
тельные меры для борьбы с широко распространен-
ными и систематическими нарушениями в Сирии 
международного права прав человека и междуна-
родного гуманитарного права. Нападения на граж-
данское население и применение химического ору-
жия являются военными преступлениями и пре-
ступлениями против человечности. Такие престу-
пления часто совершаются практически абсолютно 
безнаказанно.

Эстония повторяет призыв Европейского со-
юза создать международный механизм для розыска 
без вести пропавших или их останков. Необходи-
мо привлечь виновных в многочисленных военных 
преступлениях и преступлениях против человечно-
сти к ответственности и положить конец безнака-
занности. Если жертвы не увидят торжества спра-
ведливости, подлинного мира в Сирии не будет.

Кроме того, я особо отмечаю резолюцию 2474 
(2019), принятую по инициативе наших кувейтских 
коллег два года назад. В этой резолюции Совет Без-
опасности призывает стороны активно заниматься 
розыском лиц, считающихся без вести пропавши-
ми, и обеспечить возвращение их останков их се-
мьям. Эстония будет и впредь требовать этого от 
сирийского правительства.

Такие механизмы расследования, как учреж-
денный Генеральной Ассамблеей Международный 
беспристрастный и независимый механизм для со-
действия проведению расследований в отношении 
лицу, которые несут ответственность за наиболее 
серьезные преступления по международному пра-
ву, совершенные в Сирийской Арабской Республике 
с марта 2011 года, и их судебному преследованию, 
действующая в рамках Совета по правам человека 
Независимая международная комиссия по рассле-
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дованию событий в Сирийской Арабской Республи-
ке и созданная Организацией по запрещению хими-
ческого оружия миссия по установлению фактов в 
Сирийской Арабской Республике, играют ключе-
вую роль в сборе улик и в обеспечении в дальней-
шем привлечения виновных к ответственности. 

Эстония и Европейский союз по-прежнему 
преисполнены решимости добиваться прочного 
и надежного политического урегулирования кон-
фликта в Сирии согласно резолюции 2254 (2015) 
и Женевскому коммюнике 2012 года (S/2012/522, 
приложение).

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Я предоставляю слово г-ну Педерсену для отве-
тов на высказанные замечания и заданные вопросы.

Г-н Педерсен (говорит по-английски): Я очень 
внимательно выслушал заявления всех выступав-
ших. Я должен поблагодарить всех за выраженную 
ими твердую поддержку работы, проводимой мною 
совместно с моими коллегами. Я также очень высо-
ко ценю глубокое понимание стоящих перед нами 
проблем. Разумеется, после 10 лет конфликта об-
становка не изменится в одночасье.

Тем не менее я считаю, что разделяемое нами 
глубокое разочарование по поводу отсутствия ре-
ального прогресса на политическом направлении 
должно служить для нас как напоминанием о не-
обходимости активизации диалога относительно 
способов продвижения вперед в этом процессе, так 
и стимулом для этого. Мне задали несколько вопро-
сов, в которых просили остановиться на этом под-
робнее, и я надеюсь, что благодаря взаимодействию 
с министрами иностранных дел различных стран в 
ближайшие дни - а я вам уже сообщил о своих за-
планированных поездках, - когда мы встретимся в 
следующий раз, у меня будет возможность немного 
подробнее рассказать о том, как мы можем все вме-
сте продвинуться вперед в этом конкретном деле.

Я указал те направления, на которых, на мой 
взгляд, у нас есть потенциальные возможности для 
сотрудничества. Выслушав сегодня членов Сове-
та, я в определенной мере сам укрепился в своем 
мнении, что именно так следует действовать далее. 
Я надеюсь, что после моего визита в Рим и, как я 
уже сказал, надеюсь, в скором времени в Москву, 
а также после консультаций с Ираном и Турцией, а 

затем и со всеми участниками Астанинского фор-
мата вместе, у нас, хотелось бы надеяться, будет 
больше ясности. Я надеюсь также, что когда я буду 
информировать Совет в следующий раз, у меня бу-
дет возможность сказать, что Совет Безопасности 
успешно согласовал единое решение относительно 
трансграничных операций и операций через линии 
противостояния. Я еще раз выражаю всем глубо-
кую признательность за непрестанную поддержку. 
Она действительно необходима, и нам надо делать 
даже больше, чем удавалось до сих пор.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Педерсена за предоставленные разъяс-
нения. Теперь я предоставляю слово г-же Хусейн 
для ответов на высказанные замечания и заданные 
вопросы.

Г-жа Хусейн (говорит по-арабски): Я призна-
тельна Совету Безопасности за эту прекрасную 
возможность обрисовать ему картину происходя-
щего в Сирии. Я искренне благодарю Совет за то, 
что он придает приоритетное значение мнениям 
и деятельности сирийских женщин, и за то, что 
международное сообщество отзывчиво относится к 
страданиям сирийских женщин, а также всего си-
рийского народа.

Отмечаю, что на нас как на движении сказыва-
ются все формы демографических изменений, кото-
рые произошли в Сирии. Демографические измене-
ния произошли во многих регионах. Помимо Вос-
точной Гуты, изменения произошли в таких райо-
нах, как Хомс, Даръа и Эль-Кусайр, а также Кефрая, 
Эль-Фуа, Мадая и Эз-Забадани.

Политическое решение, которого мы пытаемся 
достичь в Сирии, подразумевает прекращение всех 
действий и методов, которые привели к нынеш-
ней трудной ситуации, отмеченной вынужденным 
перемещением людей и демографическими изме-
нениями. Надеемся на выработку всеобъемлющей 
концепции, способной содействовать достижению 
всеохватного политического решения, которого мы 
ждем от Совета.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Хусейн за предоставленные разъяснения. 

Хотелось бы еще раз обратить внимание орато-
ров на пункт 22 записки Председателя S/2017/507, 
в котором содержится призыв ко всем участникам 
заседаний Совета следить за тем, чтобы продолжи-
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тельность их выступлений не превышала пяти ми-
нут, в соответствии с обязательством Совета Без-
опасности более эффективно использовать формат 
открытых заседаний.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Сирийской Арабской Республики.

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Двадцать шестого мая сирий-
цы выразили свою волю и дали четко понять всему 
мировому сообществу, что оно должно признать 
выбор сирийского народа, который абсолютным 
большинством голосов поддержал переизбрание 
г-на Башара Асада на пост президента Сирийской 
Арабской Республики. Значительный успех в осу-
ществлении этого национального конституционно-
го права и впечатляющий уровень участия людей 
как внутри страны, так и за ее пределами ясно про-
демонстрировали, что сирийцы способны отстоять 
суверенитет, единство и территориальную целост-
ность своей страны и свой независимый националь-
ный выбор. Кроме того, они продемонстрировали, 
что сирийцы поддерживают свое руководство и не 
приемлют оккупационные методы, агрессию, тер-
роризм, санкции, давление и диктат, для защиты и 
маскировки которых некоторые страны в Совете и 
за его пределами до сих пор используют обманчи-
вые лозунги.

Согласно результатам, объявленным спикером 
Народного совета Сирийской Арабской Республи-
ки, г-н Башар Асад получил абсолютное большин-
ство голосов — 95,1 процента от числа бюллете-
ней, признанных действительными. Верховный 
конституционный суд указал также, что общее 
число избирателей, которые имели право голоса в 
Сирийской Арабской Республике и за ее предела-
ми, составляет 18 107 109 человек, а общее число 
избирателей, проголосовавших внутри страны и за 
рубежом, достигло 14 239 140 человек, что состав-
ляет 78,64 процента от общего числа избирателей, 
имеющих право голоса.

Заявления некоторых стран о противоречии 
между этим конституционным правом и смыслом 
резолюции 2254 (2015) ошибочны и вводят в за-
блуждение. Мы раз за разом подчеркиваем, что 
своевременное проведение президентских выборов 
соответствует конституционному праву, позволя-
ющему обеспечить преемственность в сирийском 
государстве и его различных институтах и не допу-

стить при этом никакого конституционного вакуу-
ма. Таким образом, никакой связи между проведе-
нием выборов и резолюцией 2254 (2015) нет.  

Настойчивое стремление некоторых стран не 
учитывать мнение сирийского народа и не отсту-
пать от своей ошибочной политики в Сирии и в на-
шем арабском регионе лишь породило терроризм и 
хаос, а также привело к дестабилизации обстановки 
в плане безопасности и нестабильности, разграбле-
нию богатств и нанесению ущерба жизни и благо-
получию гражданских лиц. Поэтому мы призыва-
ем эти страны честно оценить катастрофические 
последствия своей политики и отказаться от дей-
ствий, подрывающих принципы международного 
права, положения Устава Организации Объединен-
ных Наций и основы дружественных отношений 
между государствами.

Наша страна, Сирия, настроена на выработку 
политического решения самими сирийцами и под 
их руководством на основе сирийского националь-
ного диалога и в позитивном ключе участвует в 
работе по его достижению, а также предоставляет 
поддержку и средства для обеспечения успеха этих 
усилий, руководствуясь своей полной привержен-
ностью принципу суверенитета, независимости, 
единства и территориальной целостности Сирий-
ской Арабской Республики, который является од-
ним из незыблемых и неизменных принципов и в 
отношении которого невозможны уступки. В связи 
с этим правительство Сирии продолжает следить 
за усилиями Специального посланника Гейра Пе-
дерсена в качестве координатора этого процесса 
и надеется на скорое проведение шестого раунда 
переговоров в рамках Конституционного комитета 
для обсуждения конституции, подчеркивая необхо-
димость предотвратить вмешательство в его работу 
и попытки навязать ему искусственные сроки или 
предрешить итоги переговоров. Подтверждаем так-
же, что Сирия, которую в Конституционном коми-
тете представляет ее национальная делегация, вы-
полнила все требования для продолжения работы 
Комитета, о чем говорилось г-ном Педерсеном, и 
что никому не стоит искажать факты, доказывать 
несостоятельность того, что было согласовано, или 
осложнять работу Комитета, прибегая к предлогам, 
которые не выдерживают проверки фактами. Под-
черкиваем, что любые такие попытки направлены 
на то, чтобы помешать работе Комитета и воспре-
пятствовать прогрессу.
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В рамках усилий сирийского правительства по 
достижению национального примирения и урегу-
лированию вопросов, касающихся условий содер-
жания заключенных, президент Республики 2 мая 
издал законодательный указ № 13, согласно кото-
рому объявляется общая амнистия для лиц, совер-
шивших проступки, нарушения и тяжкие престу-
пления до даты его издания, и который является 
одним из серии указов, изданных в этой связи. Си-
рийское правительство освободило также десятки 
задержанных в ряде городов в Риф-Дамаске, в том 
числе в Думе, Ирбине, Кафр-Батне и других. Оно 
по-прежнему прилагает все усилия для освобожде-
ния заложников и похищенных людей, удерживае-
мых террористическими организациями, и обеспе-
чения их безопасного возвращения к своим семьям. 
К сожалению, эти усилия натолкнулись на отказ 
турецкого режима выполнять свои обязательства 
в рамках Астанинского процесса и его препятство-
вание любому прогрессу в реальном проведении 
обменов путем намеренного сокращения числа за-
ложников и похищенных людей, предложенных к 
обмену. 

Недопустимо, что некоторые члены Совета при-
меняют в отношении этого гуманитарного вопроса 
избирательный и дискриминационный подход, про-
должая обвинять сирийские власти и игнорируя 
ситуацию с заложниками и похищенными людьми, 
удерживаемыми террористическими организация-
ми и их различными структурами, а также необхо-
димость выяснить судьбы тысяч пропавших без ве-
сти людей в районах, находящихся под контролем 
этих организаций.

Наша делегация продолжает информировать 
Совет Безопасности и Секретариат об агрессивной 
деятельности, осуществляемой оккупационными 
силами Соединенных Штатов и Турции на терри-
тории нашей страны в сотрудничестве с их мари-
онетками из числа сепаратистских формирований 
и террористических образований. Мы продолжаем 
также сообщать о неоднократных нападениях со 
стороны Израиля, каждое из которых представляет 
вопиющее нарушение норм международного пра-
ва, положений Устава Организации Объединенных 
Наций и принципов суверенитета и независимости 
Сирийской Арабской Республики, что подтвержда-
ется всеми соответствующими резолюциями, каса-
ющимися обстановки в нашей стране.

В связи с этим от имени правительства моей 
страны я направил официальные письма на имя 
Председателя Совета в отношении действий ряда 
западных правительств, включая правительства 
этих трех постоянных членов Совета Безопасности. 
Эти правительства нарушают суверенитет моей 
страны, стремясь установить незаконный и ис-
кусственно созданный статус-кво путем оказания 
поддержки сепаратистским ополчениям и прони-
кая, подобно ворам, на сирийскую территорию без 
разрешения или предварительного согласования с 
сирийским правительством. Последний из таких 
инцидентов произошел с делегацией Соединенных 
Штатов во главе с исполняющим обязанности по-
мощника государственного секретаря. 

С учетом вышесказанного я хотел бы спросить: 
допустимо ли, чтобы силы Соединенных Штатов 
пересекали иракско-сирийскую границу — как 
если бы они пересекали границу штатов Нью-Йорк 
и Нью-Джерси, — для того чтобы разграблять за-
пасы сирийской нефти и пшеницы и убивать сирий-
цев, вопиющим образом нарушая положения резо-
люций Совета Безопасности и Устава Организации 
Объединенных Наций? Свидетельствует ли такое 
поведение об уважении суверенитета, единства и 
территориальной целостности Сирии со стороны 
государства, на которое, как предполагается, воз-
ложена обязанность вносить вклад в поддержание 
международного мира и безопасности? В ближай-
шее время наша страна потребует выплаты Соеди-
ненными Штатами компенсации стоимости укра-
денной нефти, пшеницы и другого имущества си-
рийского государства в соответствии с принципом 
подотчетности. Мы намерены получить компенса-
цию ущерба, понесенного сирийским народом в ре-
зультате разграбления Соединенными Штатами его 
богатств. 

Мы также направили десятки писем на имя 
Председателя Совета Безопасности о спонсирова-
нии режимом Эрдогана террористических органи-
заций в оккупированных им районах на севере и 
северо-западе Сирии, а также о его практике тюр-
кизации, в ходе которой он стремится лишить эти 
районы сирийской идентичности путем изменения 
их демографического и административного харак-
тера, поднимает турецкий флаг над государствен-
ными учреждениями и службами, назначает для 
руководства ими губернатора и турецких государ-
ственных служащих. Он также конфискует земли, 
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строит так называемую разделительную стену и 
меняет названия дорог и городских площадей на ту-
рецкие и османские. Тюркизация распространяется 
также на школьные программы, соответствующие 
документы и номерные знаки. В регионе работают 
турецкие телекоммуникационные и почтовые ком-
пании, электросети подключены к турецким сетям, 
а турецкая лира заменила сирийскую в качестве 
местной валюты. Более того, Сирийскому обществу 
Красного Полумесяца запрещено проводить там 
гуманитарные операции — его заменило Турецкое 
общество Красного Полумесяца. 

Я хотел бы задать вопрос: как долго еще Совет 
Безопасности будет хранить молчание в отношении 
нарушений турецкого режима, который выгоражи-
вают его союзники по НАТО?

В заключение хочу отметить, что за 10 лет 
агрессивные действия ряда стран — о которых всем 
известно и которые идут вразрез с заявлениями 
этих стран об их стремлении обеспечить уважение 
суверенитета и независимости Сирии, добиваться 
политического урегулирования и содействовать 
восстановлению безопасности и стабильности в 
Сирии — так и не увенчались успехом, поэтому не 
пора ли этим странам пересмотреть свою полити-
ку и реалистично оценить результаты своих враж-
дебных действий в отношении Сирии в частности и 
региона в целом? Не пора ли этим странам прекра-
тить бесчеловечную осаду Сирии и положить конец 
односторонним принудительным мерам, которые 
лишили сирийцев средств к существованию и воз-
можности пользоваться богатствами своей страны? 
Не пора ли им пойти по пути политического диало-
га и преодоления разногласий дипломатическими 
средствами, а не по пути агрессии, угроз примене-
ния силы, оказания давления, диктования условий 
и введения принудительных мер? 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово Турции.

Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Специально-
го посланника Педерсена за его сообщение. Я бла-
годарю также г-жу Абир Хусейн за ее замечания.

Как и всегда, мы активно поддерживаем уси-
лия г-на Педерсена, направленные на поиск путей 
политического урегулирования сирийского кон-
фликта в соответствии с резолюцией 2254 (2015). 

Однако, как справедливо отметил г-н Педерсен в 
своем сообщении, прогресс в политическом про-
цессе отсутствует. Несмотря на его напряженные 
усилия на протяжении последних месяцев, шестая 
сессия Конституционного комитета так и не была 
созвана. После фальсифицированных выборов, 
проведенных в прошлом месяце в нарушение резо-
люций Организации Объединенных Наций, режим 
вновь пытается помешать работе Конституционно-
го комитета. Заместитель Специального посланни-
ка Матар прилагает постоянные усилия, для того 
чтобы наладить взаимодействие с режимом в Дама-
ске, однако безрезультатно. Асад и его пособники 
игнорируют оппозицию и действуют в нарушение 
правил процедуры.

Эту ситуацию нельзя назвать просто тупиком. 
Скорее, она свидетельствует об опасной тенденции 
отката назад в работе Конституционного комитета. 
Совет Безопасности должен выступить против при-
меняемой режимом тактики, направленной на то, 
чтобы уйти от переговоров о подлинном политиче-
ском урегулировании.

Мы призываем оппозицию продолжать кон-
структивное взаимодействие, несмотря на все эти 
трудности и проблемы. По-прежнему считаем, что 
Конституционный комитет может добиться про-
гресса, если режим будет применять аналогичный 
подход. Важно, чтобы Астанинский процесс про-
должал функционировать и был направлен на со-
действие усилиям по достижению политического 
урегулирования в Сирии. В ближайшее время за-
планировано проведение шестнадцатой встречи в 
Астанинском формате.

Международное сообщество должно придать 
новый импульс усилиям, направленным на дости-
жение политического урегулирования в Сирии. 
Было бы большой ошибкой не уделять этому вопро-
су достаточно внимания. Пользуясь этой возмож-
ностью, я хотел бы предложить ключевым игрокам 
собраться вместе для активизации политического 
процесса. Для того чтобы такие совместные усилия 
привели к достижению значимых результатов, на-
стоятельно необходимо сохранить спокойную об-
становку на местах.

Мы глубоко обеспокоены тем, что после фаль-
сификации итогов выборов участились случаи 
нарушения режима прекращения огня силами ре-
жима. Совершенные в июне нападения привели к 
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многочисленным жертвам среди гражданского на-
селения. Призываем режим и его сторонников со-
блюдать режим прекращения огня. Необходимо 
положить конец нападениям на гражданское на-
селение. В результате нападения, совершенного 
режимом в Идлибе 23 июня, получили ранения ту-
рецкие военнослужащие. Мы не можем и не будем 
молчать, когда совершаются такие нападения. За 
любые авантюры придется дорого заплатить.

Тем временем Рабочая партия Курдистана/от-
ряды народной самообороны (РПК/ОНС) активи-
зировали нападения на гражданское население. 
Двенадцатого июня эта жестокая террористическая 
организация совершила нападение на курируемую 
Организацией Объединенных Наций больницу 
«Эш-Шифа» в Африне, в результате которого по-
гибли десятки невинных мирных жителей и боль-
шое число гражданских лиц получили ранения. 
Больница «Эш-Шифа» была одним из крупнейших 
медицинских учреждений на севере Сирии, в кото-
ром ежемесячно оказывалась медицинская помощь 
тысячам пациентов. Ее координаты были переданы 
в механизм Организации Объединенных Наций по 
деконфликтингу. Это террористическое нападение 
представляет собой преступление против человеч-
ности, и оно должно быть расследовано Организа-
цией Объединенных Наций. Подобные террористи-
ческие акты будут продолжаться до тех пор, пока 
виновные в их совершении не будут привлечены к 
ответственности и пока они будут получать под-
держку извне.

Последние инциденты в Манбидже свидетель-
ствуют о том, что местное население выступает 
против операций РПК/ОНС и актов преследова-
ния. По меньшей мере восемь человек были убиты 
и еще десятки получили ранения, когда РПК/ОНС 
открыли огонь боевыми патронами, для того чтобы 
разогнать местных жителей, протестовавших про-
тив их политики принудительной вербовки. При-
шло время признать, что поддержка, оказываемая 
РПК/ОНС, направлена на притеснение местных 
сирийцев и их насильственную вербовку с целью 
участия в террористических нападениях. Я хотел 
бы еще раз напомнить Совету Безопасности, что 
террористы не делятся на хороших и плохих; лю-
бой терроризм — это зло. Турция будет и впредь 
противодействовать попыткам РПК/ОНС запугать 
местное население и укрепить свой контроль над 

районами на северо-востоке страны при помощи 
методов угнетения.

Позвольте мне вновь заявить о нашем решитель-
ном стремлении облегчить тяжелое положение си-
рийского народа. Турция будет несмотря ни на что 
упорно добиваться политического урегулирования, 
которое будет отвечать законным чаяниям сирий-
цев. Одновременно мы будем также по-прежнему 
протягивать руку помощи, чтобы уберечь населе-
ние от военной кампании режима Асада.

Невоспетыми героями этого длящегося уже бо-
лее десяти лет конфликта являются сирийские жен-
щины. В одночасье кардинально изменилась жизнь 
миллионов сирийских женщин. У них не было ино-
го выбора, кроме как, с одной стороны, пытаться 
привыкнуть к условиям жизни в условиях войны, а 
с другой — день ото дня бороться за свое существо-
вание. Они стали основным кормильцем в семье и 
взялись за выполнение многочисленных сложных 
задач вдали от своих родных и близких, не имея 
возможности, как раньше, полагаться на традици-
онные механизмы поддержки. Я воздаю должное 
всем отважным женщинам Сирии, таким как врач 
Амани Баллур, которая за многие годы работы 
в подземном госпитале в Восточной Гуте спасла 
жизнь бесчисленному числу людей, а также Нуд-
жин Мустафа, убежденная поборница и защитница 
прав беженцев, посетившая много стран на своей 
инвалидной коляске. Как отмечала г-жа Хусейн, си-
рийским женщинам отведена крайне важная роль в 
политическом процессе и в строительстве будуще-
го страны. Мы не должны их подвести.

Нам следует восстановить достойные условия 
жизни сирийского народа. Это можно сделать при 
решительной поддержке со стороны Совета Без-
опасности. Ввиду нарастания гуманитарных по-
требностей нам как никогда нужен трансгранич-
ный механизм Организации Объединенных Наций. 
Любые неудачи на этом направлении будут весьма 
тяжело сказываться на жизни людей. Совету надле-
жит безотлагательно санкционировать работу это-
го механизма по меньшей мере еще на 12 месяцев 
и открыть дополнительные пункты пересечения 
границы.

Предыдущий оратор вновь выступил со своими 
обычными бредовыми обвинениями и откровенной 
ложью. Поскольку он не является нашим законным 
коллегой, он не заслуживает моего ответа. Ответ 
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представляемому им преступному режиму даст си-
рийский народ, когда спасет и восстановит Сирию.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Исламской Ре-
спублики Иран.

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Несмотря на отно-
сительное спокойствие, Сирия все еще пережива-
ет весьма серьезные проблемы. Некоторые районы 
Сирии по-прежнему оккупированы иностранными 
войсками, находятся под контролем групп с сепара-
тистскими наклонностями или даже террористиче-
ских групп, обозначенных в качестве таковых Со-
ветом Безопасности. Одновременно акты агрессии 
против Сирии продолжает совершать израильский 
режим, грубо попирая международное право.

Эта нестабильная ситуация имеет далеко иду-
щие последствия для безопасности и стабильности 
и без того крайне неустойчивого региона, равно 
как и для международного мира и безопасности в 
целом. Совет Безопасности должен выполнить свои 
обязанности и обеспечить суверенитет и терри-
ториальную целостность Сирии. В этой связи все 
незаконно находящиеся в Сирии иностранные во-
оруженные силы должны безотлагательно и без 
всяких предварительных условий покинуть страну. 
Необходимо не позволить террористическим груп-
пировкам прикрываться жизнью миллионов мир-
ных граждан для продолжения своих чудовищных 
актов, а также заставить израильский режим пре-
кратить агрессию против Сирии.

Жизнь сирийцев, и без того страдающих в ре-
зультате негативных последствий продолжающе-
гося уже более десяти лет конфликта, создают не 
только вышеупомянутые проблемы, но и незаконно 
введенные в одностороннем порядке санкции. 

Вместе с тем, несмотря на все только что обо-
значенные мною несправедливые меры, Конститу-
ционный комитет должен продолжать свою работу. 
Медленные темпы прогресса в работе Комитета не 
должны давать нам оснований для пессимизма в от-

ношении той чрезвычайно важной роли, которую он 
способен сыграть в определении будущего Сирии. 
Мы надеемся, что при конструктивном взаимодей-
ствии сопредседателей Комитета со Специальным 
посланником Генерального секретаря по Сирии ше-
стая сессия Конституционного комитета состоится 
в ближайшее время. В этой связи мы четко коор-
динируем свою деятельность с Организацией Объ-
единенных Наций в рамках Астанинского формата. 

Одновременно необходимо прилагать парал-
лельные усилия для достижения прогресса на дру-
гих направлениях, на которых для Сирии и ее наро-
да возникают серьезные проблемы. Действительно, 
если как-либо увязывать процесс восстановления 
Сирии или возвращения сирийских беженцев и 
перемещенных лиц с прогрессом в работе Консти-
туционного комитета или выполнением других ус-
ловий подобного рода, то это лишь продлит стра-
дания сирийского народа, который уже и без того 
тяжело страдает от гегемонистской политики неко-
торых западных стран, любыми средствами пресле-
дующих в Сирии свои геополитические цели.

Мы вновь заявляем, что сирийский кризис дол-
жен быть урегулирован мирными средствами в со-
ответствии с принципами международного права, в 
частности с принципами соблюдения суверенитета 
и территориальной целостности государств, невме-
шательства в их внутренние и внешние дела и мир-
ного урегулирования международных споров.

В своей решимости восстановить единство и 
территориальную целостность Сирии мы будем и 
впредь прилагать усилия к оказанию правитель-
ству и народу Сирии помощи в преодолении сто-
ящих перед ними неимоверных проблем. Помимо 
наших постоянных консультаций со Специальным 
посланником Генерального секретаря по Сирии, мы 
будем продолжать вносить конструктивный вклад 
в международные усилия, направленные на мирное 
урегулирование конфликта.

Заседание закрывается в 12 ч 15 мин.
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